练习四答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题

1. 本证对发票有什么特别要求？
答：本证对发票有一个特别要求：需要由商会在已制好的商业发票上签字证明货物的原产地。这是正常要求，我们可以在各地贸促会盖章。

2. 该证的保险单做成以谁为抬头人？投保什么险？
答：本信用证的保险单要求抬头作成：以BANBO PINTO +SOTTO MAYOR为抬头，或作成：TO ORDER然后背书。要求按发票价加10%投保THE RISKS OF ICC (A), ISC (CARGO) AND IWC (CARGO)。
全套单据

1. 审单记录表　 2. 商业发票　 3. 出口托运单　 4. 提单　 5. 装箱单　 6. 保险单

1. 审单记录表

	发票号 NM134
	船名 DeWei  
	提单号 6180

	开证行

Banco Pinto and Sotto Mayor, Lisbon, Portugal
	装期

Nov. 12, 2015

	
	效期

Nov. 20, 2015 

	信用证号

058230CDI117LC
	

	
	交单期

8 days

	

	单据
名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	提单副本
	托运单

	应交

份数
	
	5
	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	3
	
	1

	预交份数
	
	5
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项： 



	制单员 ZH/HOW
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票

DONGSHAN METALS + MINERALS IMPORT + 
EXPORT CORPORATION

38 YANNAN ROAD，QINGDAO, CHINA

                                               

Invoice No. NM134

                                                 
Date Nov. 4, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Saint Bill Limitada 


Rua De Pedroucos, 68-A 1260-297 Lisboa Portugal

From Qingdao  to Lisbon
Drawn under Banco Pinto and Sotto Mayor, Lisbon    L/C No.  058230CDI117LC

	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	S.B.L

LISBON

NO.1-150


	“Nautical Material” as per prof. invoices DD 10.8.17 and 10.8.25 

15 000 yards at USD1.75/yd.

We certify that the origin of the goods are P. R. of China 

Packed in 150 bales

受益人盖章

贸促会盖章认证


	CIF Lisbon

USD26 250.00



3. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Dongshan Metals + Minerals Import + Export Corporation

38 Yanan Road, Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To the order of Banco Pinto + Sotto Mayor

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                      
Cargo Ready Date (货到日期)

Saint Bill Limitada 

Rua De Pedroucos, 68-A

1260-297Lsbon,Portugal                            -------------------------------------------------------      
ETD：November 12, 2015
                                                                                      -------------------------------------------------------

                                          
ETA

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            
Prepaid (预付)         Collect (到付)

Freight paid.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)     Voy No. (航次)     
(7) Port of Loading (装货港)

DeWei                                        
Qingdao, China
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

Lisbon, Portugal

(9) Final Destination (最终目的地)               
(10) Marks & No. (唛头)

Lisbon, Portugal                                  
S.B.L    

                                                
LISBON

                                             
No.1-150

(12) Description of Goods (货物名称)             
(11) No. of Packages (数量)

Mautical Material                          
150 bales  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Bale               
Total Meas. CBM.                                 
300×400×1 200=0.144m3                 
21.6m3
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Bale                      
Total N.W.

25KGS                     
3 450KGS

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(15) Gross Weight (毛重)/ Bale                       
Total G.W

23KGS                                      
3 750kgs          

4. 提单

	Shipper

Dongshan Metals + Minerals Import + Export Corporation

38 Yanan Road, Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. 6180

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein.

The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To the order of Banco Pinto + Sotto Mayor


	

	Notify address

Saint Bill Limitada

Rua De Pedroucos, 68-A

1260-297 Lisbon, Portugal
	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

DeWei
	Port of loading

Qingdao
	

	Port of discharge

Lisbon
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.    Number and kind of packages    Description of goods    Gross weight(kgs)    Measurement(m3) 

    S.B.L             150 bales            Mautical Material      3 750kgs          21.6m3
   LISBON                                 freight paid

  NO.1-150

                                        Total: 150 BALES ONLY          

THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge

Freight paid.

	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, November 12, 2015

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


5. 装箱单

	DONGSHAN METALS + MINERALS-IMPORT + 
EXPORT CORPORATION

38 YANAN ROAD, QINGDAO, CHINA

PACKING LIST

	TO：SAINT BILL LIMITADA
	INVOICE NO:

	     RUA DE PEDROUCOS,68-A
	DATE：NOV 10th, 2015

	     1260-297 LISBOA, PORTUGAL
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO
	LISBON 

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	N.W (KGS)
	G.W. (KGS)
	MEASUREMENT
CBM

	　
	KGS
	PER BALE
	TOTAL
	PER BALE
	TOTAL
	PER BALE
	TOTAL

	“NAUTICAL MATERIAL”
	15 000 yards packed in Bales ,each containing 
100 yards

	23


	3 450

	25


	3 750

	0.144


	21.6

　

　

　

　

	TOTAL:
	15 000
	150　BALES
	
	　
	　

	　
	
	
	
	
	　

	SAY 150 BALES ONLY

	SHIPPING MARKS:　
	S.B.L
	
	
	
	　

	　
	LISBON
	
	
	
	　

	　
	NO.1-150
	
	
	
	　

	　


	受益人盖章


6. 保险单
PICC中国人民财产保险股份有限公司
青岛市分公司

PICC Property and Casualty Company Limited, Qingdao Branch

货物运输保险单

CARGO TRANSPORTATION INSURANCE POLICY

发票号（INVOICE NO.）NM134          
保单号次：保险公司出编号
                                      
POLICY NO. 

合同号（CONTRACT NO.）

信用证号（L/C NO.）058230CDI117LC

被保险人：Dongshan Metals + Minerals Import + Export Corporation

Insured:                                                                             

中国人民保险公司（以下简称本公司）根据被保险人的要求，由被保险人向本公司缴付约定的保险费，按照本保险单承保险别和背面所载条款与下列特款承保下述货物运输保险。 特立本保险单。

THIS POLICY OF INSURANCE WITNESSES THAT THE PEOPLES INSURANCE COMPANY OF CHINA（HEREINAFTER CALLED “THE COMPANY”）AT THE REQUEST OF THE INSURED AND IN CONSIDERATION OF THE AGREED PREMIUM PAID TO THE COMPANY BY THE INSURED， UNDERTAKES TO INSURE THE UNDERMENTIONED GOODS IN TRANSPORTATION SUBJECT TO THE CONDITIONS OF THIS POLICY AS PER THE CLAUSES PRINTED OVERLEAF AND OTHER SPECIAL CLAUSES ATTACHED HEREON

	标记

MARKS & NOS.
	包装、数量及保险货物项目

QUANTITY AND DESCRIPTION OF GOODS 
	保险金额

AMOUNT INSURED 

	As per Invoice 

No. NM134
	150 bales Nautical material 
	USD28 875.00


总保险金额US DOLLARS TWENTY EIGHT THOUSAND EIGHT HUNDRED AND SEVENTY FIVE ONLY TOTAL AMOUNT INSURED.

保费：as arranged        启运日期：as per B/L             
装载运输工具：DeWei 
PREMIUM:              DATE OF  COMMENCEMENT PER 
NVEYANCE

自                        经                            
至

FROM---Qingdao ---------- 
  VIA------------------------------------------ To  Lisbon-------------------

承保险别：

CONDITIONS：

Covering the risks of ICC(A), ISC(cargo) and IWC(cargo) of Institute cargo clauses 82/1/1

所保货物，如发生保险单项下可能引起索赔的损失或损坏，应立即通知本公司下述代理人查勘。如有索赔，应向本公司提交保单正本（本保险单共有贰份正本）及有关文件。如一份正本已用于索赔，其余正本自动失效。

IN THE EVENT OF LOSS OR DAMAGE WHICH MAY RESULT IN A CLAIM UNDER THIS POLICY, IMMEDIATE NOTICE MUST BE GIVEN TO THE COMPANY’S AGENT AS MENTIONED HEREUNDER. CLAIMS, IF ANY, ONE OT THE ORIGINAL POLICY WHICH HAS BEEN ISSUED IN TWO ORIGINALS TOGETHER WITH THE RELEVENT DOCUMENTS SHALL BE SURRENDERED TO THE COMPANY.

IF ONE OF THE ORIGINAL POLICY HAS BEEN ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO BE VOID.

James Rawes & Ca. Lda.

RUA DE JULIO DINIS

891-2e, 4050-327

PORTO, PORTUGAL

Tel:22 6094351/3 & 22 6094921

Fax:22 6068679

                                    中国人民财产保险股份有限公司青岛市分公司

                                     PICC Property and Casualty Company Limited,                                                     

Qingdao Branch                          

赔款偿付地点

CLAIM PAYABLE AT ---Portugal in USD
出单日期                                            
	签字


ISSUING DATE---Nov. 8, 2015                           Authorized Signature 

地址：中国青岛香港中路66号22-23楼   出单电话（ISSUING POLICY TEL）（0532）85719279

传真（FAX）：（0532）85719299

ADD：22-23/F NO.66 XIANGGANG ZHONG ROAD QINGDAO, CHINA

                                      理赔电话（CLAIM DEPT. TEL）（0532）85719367

传真（FAX）：（0532）85719346     邮编：（POST CODE）：266071  保单顺序号：PICC0301059

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
练习五答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题

1. 在特别条款第8条中规定了“如单据不符，开证行要收取30美元手续费。”这给我们制单什么警示？
答：根据UCP600的规定，银行在相符交单下进行承付或议付。如果我们在制单时不能作到单证相符、单单相符，就会给企业造成收汇损失，严重时会带来无法挽回的经济损失。进而影响企业自身的信誉。

2. 本证中有哪些银行费用需要由受益人支付？
答：有两处：1.如果单据不符，开证行可以以每处不符点征收30美元。2. 议付行在议付时如果有折扣或利息由收益人支付。

3. 本证要求提单上的“被通知人”是谁？
答：是开证申请人和开证行。

（二）根据信用证要求缮制全套结汇单据

1. 审单记录表　　　2. 商业发票　　3. 汇票　　4. 出口托运单　　5. 提单

6. 贸促会产地证
　7. 电抄
　8. 证明　
　9. 保险单
　10. 重量单

1. 审单记录表

	发票号 1825
	船名 Victoria 
	提单号 19

	开证行

The Hongkong and Shanghai Banking Corp.
	装期

Sep. 5, 2015

	
	效期

Sep. 21, 2015 

	信用证号

PGH000348DC 
	

	
	交单期

15 days

	

	单据
名称
	汇票
	发票
	重量单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	提单副本
	托运单

	应交
份数
	2
	3
	3
	2
	3
	
	
	
	
	1
	1
	3
	
	1

	预交
份数
	2
	3
	
	
	
	
	
	
	
	1
	1
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 ZH/H
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票

SHANDONG HOPE NATIVE PRODUCE I/E CORP.
62, Guangxi Road, Qingdao, China

                                               
Invoice No. 1825

                                               
Date August 28, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Soo Hup Seng Trading Co. SDN BHD.


165 1st Floor, Victoria Street, 10300 Penang, Malaysia

From  Qingdao to Penang
Drawn under The Hongkong and Shanghai Banking Corp.    L/C No.  PGH000348DC
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	N/M


	5 M/Ts Shandong Black Dates high quality at HKD9230 per M/T as per buyer’s order No. S00-6378

Packed in 200 cartons

受益人盖章


	CIF Penang

HKD46 150.00




3. 汇票

No. 1825                                       Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR HKD46 150.00
At --------- sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of China Construction Bank

The sum of H.K.DOLLARS FORTY SIX THOUDAND ONE HUNDRED AND FIFTY ONLY Value received

Drawn under L/C No. PGH000348DC issued by The Hongkong and Shanghai Banking Corp., Penang, dated 21 July, 2015

	出口人盖章


To The Hongkong and Shanghai Banking Corp. Ltd.           


Penang                              

4. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Shandong Hope Native Produce I/E Corp.

62 Guangxi Road, Qingdao, China
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To order of Shipper

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                       Cargo Ready Date (货到日期)

                                            -------------------------------------------------------

 Soo Hup Seng Trading Co. SDN BHD.

165 1st Floor, Victoria Street,

10 300 Penang, Malaysia

The Hongkong and Shanghai Banking

Corp., Downing Street, Penang     ETD：      -------------------------------------------------------

                                            ETA

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)               Prepaid (预付)         Collect (到付)

Freight Prepaid

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

Victoria                                      
Qingdao, China
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

Penang, Malaysia

(9) Final Destination (最终目的地)             
(10) Marks & No. (唛头)

Penang, Malaysia                                
N/M

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(12) Description of Goods (货物名称)             
(11) No. of Packages (数量)

Shandong Black Dates                           
200 Cartons
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积) /Carton                   
Total Meas. CBM.      

0.6×0.6×0.56=0.202 CBM                          
40.4CBM

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       
Total N.W.

25KGS                                   
5 000KGS
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        
Total G.W

26.2KGS                                       
5 240KGS 
5. 提单

	Shipper

Shandong Hope Native Produce I/E Corp.

62 Guangxi Road, Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. 19

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To shipper’s order


	

	Notify address

Soo Hup Seng Trading Co. SDN BHD.

165 1st Floor, Victoria Street,

10 300 Penang, Malaysia

The Hongkong and Shanghai Banking

Corp., Downing Street, Penang


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

Victoria


	Port of loading

Qingdao,China
	

	Port of discharge

Penang, Malaysia


	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.    Number and kind of packages    Description of goods    Gross weight(kgs)    Measurement(m3)

N/M             200 cartons       Shandong Black Dates     5 240kgs        40.4CBM

freight prepaid

container No. EISU2628205

Total: 200 CARTONS ONLY
THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao， September 5，2015  

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


6. 贸促会产地证

	1．Exporter ( full name and address)

Shandong Hope Native Produce I/E Corp.

62 Guangxi Road, Qingdao, China

	Certificate No.  贸促会统一编号
CERTIFICATE OF ORIGIN

OF

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

	2. Consignee ( full name, address, country)

Soo Hup Seng Trading Co. SDN BHD.

165 1st Floor, Victoria Street,

10 300 Penang, Malaysia


	

	3. Means of transport and route

Shipment from Qingdao to Penang by vessel


	5. For certificate authority use only

	4. Destination

Penang


	

	6. Marks and  numbers of packages


N/M


	7. Description of goods: number and kind of packages

Shandong Black Dates two hundred (200) cartons 

We state that the goods are of Shandong/Qingdao Origin

********************
	H.S.
Code


0813

***
	Quantity or Weight



5 M/T

*******
	10. Number and date of invoices


1 825 dated August 28 2015

************

	Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct; that all he goods were produce in China and that they comply with the Rules of Origin of the People’s Republic of China.

贸促会盖章签字

Qingdao， August 29, 2015
Place and date, signature and stamp of authorized signatory 


	Certificate

It is hereby certified that the declaration by the exporter is correct.

出口人盖章签字

Qingdao, August 29, 2015

Place and date, signature and stamp of certifying authority


7. 电抄

SHANDONG HOPE NATIVE PRODUCE I/E CORP.
FAX COPY

L/C No. PGH000348DC 5 M/T 200 cartons Shandong Black Dates Invoice value HKD46 150.00 per S.S. “Victoria” B/L No. 19 shipment date Sep.5, 2015.

	受益人盖章


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

    8. 证明

SHANDONG HOPE NATIVE PRODUCE I/E CORP.
CERTIFICATE

                                              

Qingdao, Sep. 5, 2015 

                                                 
Invoice No. 1825

To whom it may concern,

We hereby certify that one set of non-negotiable documents have been e-mailed direct to Soo Hup Seng Trading Co. SDN BHD., 165 1st floor, Victoria Street, 10 300 Peneng Malaysia immediately after shipment.

	受益人盖章


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

9. 保险单

中国平安财产保险股份有限公司
PING AN PROPERTY & CASUALTY INSURANCE 
COMPANY OF CHINA, LTD

公司地址：中国·深圳

八卦岭八卦三路平安大厦

电话（Tel）：0755-82262888

图文传真（Fax）：0755-82431039

邮政编码（Postcode）：518029

No. 031100000106
货物运输保险单
CARGO TRANSPORTATION INSURANCE POLICY

被保险人    SHANDONG HOPE NATIVE PRODUCE I/E CORP.

Insured:

中国平安财产保险股份有限公司根据被保险人的要求及其所交付约定的保险费，按照本保险单背面所载条款与下列特款，承诺下述货物运输保险，特立本保险单。

This Policy of Insurance witnesses that PING AN PROPERTY & CASUALLTY INSURANCE COMPANY OF CHINA, LTD., at the request of the Insured and in consideration of the agreed premium paid by the Insured, undertake to insure the under mentioned goods in transportation subject to the conditions of Policy as per the clauses printed overleaf and other special clauses attached hereon.

保单号                                  
赔款偿付地点

Policy No. (保险公司出号)                  
Claim Payable at PENANG IN HKD

发票或提单号

Invoice No. or B/L No.    INV.NO.: 1825                                             

运输工具                                
查勘代理人 THE NIPPON FIRE AND

Per Conveyance S.S. VICTORIA             
Survey By: MARINE INSURANCE CO. LTD.

起运日期 Sep. 5， 2015自QINGDAO

Slg. on or abt.              From                          
4, EDOBORI I-CHOME,

                          至                         
NISHI-KU

                      To PENENG                      
OSAKA JAPAN                   

保险金额 HKD FIFTY THOUSAND SEVEN HUNDRED AND
   
TEL:+81(06)4444-8072

          SIXTY FIVE ONLY
Amount Insured HKD50 765.00                          

FAX:+81(06)4444-8007

保险货物项目·标记·数量及包装：                        
承保条件

Description. Marks. Quantity & Packing of Goods                
Conditions:

AS PER INVOICE NO. 1825                    
COVERING ALL RISKS, WAR RISKS 

SHANDONG BLACK DATES                  
INCL. W/W. AS PER OMCC. OMC.WRC

200 CARTONS                               
.1/1/1981 OF THE P.I.C.C (CIC).

	保单正本：2份

Number of Originals:2


签单日期                                                               制单员

Date：Sep. 1，2015                                                                                        

IMPORTANT DOCUMENTATION OF CLAIMS

PROCEDURE IN THE EVENT OF LOSS OR DAMAGE  
of their Agents for and on behalf of are advised to submit

FOR WHICH UNDERWRITERS MAY BE LIABLE      
all available supporting documents without delay, 

PING AN PROPERTY & CASUALTY INSURANCE      
including when applicable:

LIABLITY OF CARRIERS, BAILEES OR OTHER      
1. Original policies of insurance.

THIRD PARTIES                                  
2. Original of certified copy of shipping invoices, 

It is the duty of the Assured and their Agents, in all cases,    
  together with shipping specification and / or 

to take such measures as may be reasonable for the purpose   
  weight notes…………………………
of averting or minimizing a loss and to ensure that all rights   
3. Original of certified copy of Bill of lading and / or

against Carriers. Bailees or other third parties are properly 
  other contract of carriage.

preserved and exercised in particular, the Assured or their   
4. Survey report or other documentary evidence to 

Agents are required.                



  show the extent of the loss or damage.

1. To claim immediately on the Carriers. Port Authorities or    
5. Landing account and weight notes at port of discharge

  other Bailees for any missing packages.           

  And final destination.

2. In no circumstances, except under written protest, to give   
6. Correspondence exchanged with the Carriers and other

  clean receipts where goods are in doubtful condition  
  Parties Regarding their liability for the loss or damage 

3. When delivery is made by container, to ensure that the   
  -----------------------------------------------------------------

  Container and its seals are examined immediately by    
  In the event of loss or damage which may involve a 

  their responsible official. If the container is delivered  
  claim under this insurance, no claim shall be paid 

  damaged or with seals broken or missing or with seals  
  unless immediate notice of such loss or damage has 

  other than as stated in the shipping documents, to clause    
  been given to and a Survey Report obtained from this 

  the delivery receipt accordingly and retain all defective  
  Company’s Office or Agents specified in this Policy.

  or irregular seals for subsequent identification.     

  FOR AND ON BEHALF OF

4. To apply immediately for survey by carriers’ or other   
  PING AN PROPERTY & CASUALTY 

  Bailees Representatives if any loss or damage be apParent    
  INSURANCE COMPANY OF CHINA, LTD

  and claim on the carriers or other Bailees for any actual                     

  loss or damage found at such survey.                                   保险公司签字

5. To give notice in writing to the carriers or other Bailees 

  Within 3 days of delivery if the loss or damage was not   
-------------------------------------------------------------------------

  Apparent at the time of taking delivery.

NOTE: The Consignees or their Agents are recommended                 Authorized  Signature

To make themselves familiar with the Regulations 

of the Port Authorities at the port of discharge.

To enable claims to be dealt with promptly, the Assured

                                                                         复核：     制单

    备注：保险单在送银行议付前一定不要忘记背书。 

10. 重量单

SHANDONG ENTRY/EXIT INSPECTION AND QUARANTINE 
BUREAU OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

                                                  Place: Qingdao, Shandong 
                                                  Date: August 28, 2015 

WEIGHT LIST

CONSIGNOR Shandong Hope Native Produce I/E Corp.
CONSIGNEE  *           *           *              

COMMODITY Shandong Black Dates                        MARKS & NOS

                                                            N/M
QUANTITY  5 M/T 200 Cartons                                                                                         

RESULT OF INSPECTION:

The above mentioned goods are packed in 25kgs nett per carton. 

We hereby evidence that packing is done as follows: in cardboard cartons of 25kgs net per carton.

	出入境检验检疫局盖章


练习六答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题

1. 请找出表明本证为假远期信用证的条款。
答：该信用证在指示中规定“BENEFICIARY(S)TIME DRAFT SHALL BE NEGOTIATED ON AT SIGHT BASIS AND SHOULD BE FORWARDED TO THE DRAWEE BANK.”收益人的远期汇票在议付时按即期汇票并交付款人。

2. 本证金额和数量有无增减幅度？是多少？
答：该信用证在附加条款中规定“10 PCT MORE OR LESS IN Q’TY AND AMOUNT ALLOWED”，允许金额和数量有10%的增减幅度。

3. 找出本证的交单截止日、交单地点、交单期。
答：该信用证在附加条款中规定“B/L(S) PRESENTED LATER THAN 21 DAYS AFTER SHIPMENT ACCEPTABLE BUT WITHIN THE EXPIRY DATE.”在装运之后21天内提交提单是可以接受的，但需要在信用证有效期内。 

（二）全套单据

1. 审单记录表　 2. 商业发票　 3. 汇票　 4. 出口托运单　 5. 提单　 6. 装箱单

1. 审单记录表

	发票号 PB233
	船名 “Lu Hai 20”
	提单号 120

	开证行

Hana Bank, Seoul
	装期

July 25, 2015

	
	效期

Sep. 14, 2015 

	信用证号

100315010S00173 
	

	
	交单期

15 days

	

	单据名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	提单副本
	托运单

	应交

份数
	2
	3
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	3
	
	1

	预交份数
	2
	3
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 Zh/H
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票

QINGDAO GOOD PROSPER IMP AND EXP CO., LTD.

B 723, WORLD TRADE CENTER, NO 6, HONG KONG MID-RD,

QINGDAO, CHINA

                                                      Invoice No. PB233
                                                      Date July 17, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Daehan Pulp Co. Ltd. 

 
Seoul, Korea         

From  Qingdao, China to Inchon Port, Korea
Drawn under Hana Bank, Seoul                 L/C No. 100315010S00173

	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	 D.P.C.

INCHON

NO.1-190


	Chinese Parasol Pieced-Board 

380M3at USD250/ M3 

Chinese Origin 
Packed in 190 cartons 

受益人盖章


	CIF Inchon

USD95 000.00




3. 汇票

No. PB233                                    Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR USD95 000.00
At 180 days after sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of China Construction Bank

The sum of U.S.DOLLARS NINETY FIVE THOUSAND ONLY Value received

Drawn under L/C No. 070315010S00173 issued by Hana Bank, Seoul dated July 15, 2015

	出口人盖章


To Hana Bank Hong Kong Branch           

  Hong Kong                             

4. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Qindao Good Prosper Imp and Exp Co., Ltd. 

B 723, World Trade Center,

No. 6, Hong Kong mid-rd, 

Qingdao, China
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To the order of Hana Bank
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                  
Cargo Ready Date (货到日期) 

Daehan Pulp Co. Ltd.                    
July 22, 2015

Seoul, Korea                            
ETD：
                                       
ETA:

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)          
Prepaid (预付)         Collect (到付)

Freight Prepaid

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)      (7) Port of Loading (装货港)

“Lu Hai 20”                                   
Qingdao, China
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

Inchon Port, Korea 

(9) Final Destination (最终目的地)            
(10) Marks & No. (唛头)

Inchon Port, Korea                           
D.P.C.

                                                INCHON

                                                NO.1-190

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(12) Description of Goods (货物名称)             
(11) No. of Packages (数量)

Chinese Parasol Pieced-Board                  
190 cartons
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积) /Carton               

Total Meas. CBM.      

2.079 M3                                      
395.01M3

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       
Total N.W.

631.58KGS                                    
120 000KGS
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        
Total G.W

800 KGS                                        
152 000KGS

5. 提单

	Shipper

Qindao Good Prosper Imp and Exp Co., Ltd. 

B 723, World Trade Center,

No. 6, Hong Kong mid-rd, 

Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. 0756

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To the order of Hana Bank 


	

	Notify address

Daehan Pulp Co. Ltd.

Seoul, Korea


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

“Lu Hai 20”
	Port of loading

Qingdao,China
	

	Port of discharge

Inchon Port, Korea
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao, China
	Number of original Bs/L 

three

	Marks and Nos.    Number and kind of packages    Description of goods    Gross weight(kgs)    Measurement(m3) 

    D.P.C.           190 cartons     Chinese Parasol Pieced-Board  152 000kgs      395.01M3
INCHON                                  freight prepaid 

NO.1-190 

                                   Total: PACKED IN 190 CARTONS ONLY
THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, July 25, 2015

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


6. 装箱单

	QINGDAO GOOD PROSPER IMP AND EXP CO., LTD.

B 723, WORLD TRADE CENTER,NO 6, HONG KONG MID-RD,QINGDAO, CHINA

PACKING LIST

	TO：DAEHAN PULP CO. LED.
	INVOICE NO:PB233

	     SEOUL. KOREA
	DATE：JULY 17, 2015

	　
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO, CHINA
	INCHON PORT， KOREA 

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	WEIGHT( KGS)
	MEASUREMENT( CBM )

	
	CBM
	CTN
	N.W/CTN.
	TOTAL
	G.W./CTN.
	TOTAL
	/CTN.
	TOTAL

	CHINESE PARASOL PIECED-BORAD
	380
	190
	631.58
	120 000
	800
	152 000
	2.079
	395.01

	TOTAL
	380
	190
	
	120 000
	
	152 000
	
	395.01

	　
	
	
	
	
	　

	SAY:190 CARTONS ONLY.

	SHIPPING MARKS:
	D．P．C．
	
	
	
	　

	　
	INCHON
	
	
	
	　

	　
	NO. 1-190
	
	
	
	　

	　


	受益人盖章


练习七答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题：
1. 受益人需提交的单据种类、份数是什么？
答：商业发票4份、重量单和装箱单各4份、保险单2份（正常份数，所以没有在信用证提起。）、已装船清洁提单3份（正常份数，所以没有在信用证提起。）、收益人证明函（即：装船通知）传真件一份。
2. 受益人需不需要提交汇票？为什么？
答：不需要提交汇票，因为该信用证没有要求提交汇票。
3. 本证对单据出具日期有什么特别要求？
答：本证规定：ALL DOCUMENTS REQUIRED MUST BE DATED AFTER DATE OF ISSUANCE OF THIS LETTER OF CREDIT. 即：所有需要单据的日期必须在该信用证开证日期之后.

4. 本证对发票有什么要求？
答：本证规定：ORIGINAL COMMERCIAL INVOICE HAND SIGNED BY THE BENEFICIARY IN 4 FOLDS SHOWING FOB, INSURANCE AND FREIGHT VALUE.

即：商业发票正本应由收益人手签，一式四份，分别标明：FOB价格、保险费用和运费。

（二）全套单据

1. 审单记录表　　
2. 商业发票　　3. 出口托运单　　4.  提单　　5. 证明

6. 重量单　   
7. 保险单

1. 审单记录表
	发票号 MSTS855
	船名 TaiShan  
	提单号 TT985

	开证行

Banco De Montevideo., Montevideo Uruguay
	装期

Sep. 28, 2015

	
	效期

Oct. 28, 2015 

	信用证号

BM011028
	

	
	交单期

15days

	

	单据
名称
	汇票
	发票
	重量、
装箱单
	保险
单
	产地
证
	检验
证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行
证明
	证明
函
	电抄
	提单
	提单
副本
	托运
单

	应交
份数
	
	4
	4
	2
	
	
	
	
	
	1
	
	3
	
	1

	预交
份数
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	1
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项： 



	制单员ZH/W
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
SHANDONG HUANGHE I/E CORPORATION
No. 2 HARDWARE & TOOLS COMPANY.

28 TONGHUA ROAD, QINGDAO, CHINA

                                           　　　
Invoice No. MSTS855

                                          　　　

Date Sep.20, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Wibeal International Ltd. 

Feal Kornos 5011 Montevideo, Uruguay

From Qingdao to Montevideo, Uruguay
Drawn under Banco De Montevideo., Montevideo  　　　L/C No.  BM071028
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	W.I.L

MONTEVIDEO

NO.1-100


	“Tianli”brand Desk Lamp details of merchandises as per Proforma Invoice No. 40-2015/57 date: July 25, 2015
ART.NO.TL-212   650 sets     @USD12/set       
        TL-213   680 sets     @USD15/set  

        TL-214   670 sets     @USD16/set 
        FOB: USD23 185.00

        Insurance: USD261.00

        Freight value: USD5 274.00

Packed in 100 cartons       
受益人盖章

1
	CIF Montevideo


USD78 00.00

USD10 200.00

USD10 720.00

USD28 720.00


3. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Shandong Huanghe I/E Corporation

No. 2 Hardware & Tools Company

28 Tonghua Road, Qingdao, China

Post code. 266002
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To the order of Banco De Montevideo

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

  Wibeal International Ltd. 

Feal Kornos 5011 

Montevideo, Uruguay                      
ETD:  

ETA:

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5)  Freight Payable at (运费付款在)           Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

        Freight prepaid

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

TaiShan                                       Qingdao, China

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

Montevideo，Uruguay

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

Montevideo，Uruguay                              W.I.L

                                                 MONTEVIDEO

                                                 NO.1-100

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

Desk Lamp                                       100 Cartons
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                   Total Meas. CBM.      

0.85*0.77*0.11=0.072CBM                         7.2CBM

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       Total N.W.

8KGS                                          800KGS
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        Total G.W

10KGS                                          1 000KGS

————————————————————————————————————————

4. 提单

	Shipper

Shandong Huanghe I/E Corporation

No. 2 Hardware & Tools Company

28 Tonghua Road, Qingdao, China

Post code. 266002
	Sinotrans

                          B/L No. TT985
SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To the order of Banco De Montevideo


	

	Notify address

Wibeal International Ltd. 

Feal Kornos 5011 

Montevideo, Uruguay


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

TaiShan
	Port of loading

Qingdao, China
	

	Port of discharge

Montevideo，Uruguay
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos. Number and kind of packages  Description of goods   Gross weight(kgs)   Measurement(m³) 

W.I.L            100 cartons             Desk Lamp          1 000kgs           7.2m3
MONTEVIDEO                            freight prepaid

NO.1-100                    

Total: 100 CARTONS ONLY

THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, September 28, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


备注：制单参考资料中未给出航次，同学们制单时可以自己补充。

5. 证明

SHANDONG HUANGHE I/E CORPORATION
No. 2 HARDWARE & TOOLS COMPANY.

28 TONGHUA ROAD, QINGDAO, CHINA

                                                

Invoice No. MSTS855  

                                                 
Qingdao, Sep. 28, 2015

To: M/S. Wibeal International Ltd. 

Dear Sirs, 

We have sent by fax to Wibeal International Ltd. Feal Kornos 5011 Montevideo, Uruguay immediately after shipment effected, with the following data: date of shipment is September 28, 2015, vessel: TaiShan, total net weight: 800kgs, total gross weight: 1 000kgs.

FOB : USD23 185.00, insurance : USD261.00 and freight values: USD5 274.00.

	受益人盖章


6. 重量单

	SHANDONG HUANGHE I/E CORPORATION

No. 2 HARDWARE & TOOLS COMPANY.

 28 TONGHUA ROAD, QINGDAO, CHINA, POST CODE.266002
WEIGHT NOTE AND PACKING LIST

	TO: WIBEAL INTERNATIONAL LTD.

 FEAL KORNOS 5011

 MONTEVIDEO, URUGUAY
	INVOICE NO: MSTS855

	
	DATE: SEP 20, 2015

	
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO
	 MONTEVIDEO, URUGUAY

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	WEIGHT (KGS)
	MEASUREMENT (CBM)

	　
	SETS
	CTN
	N.W.:
	G.W.
	

	　
	　
	　
	@CTN
	TOTAL
	@CTN
	TOTAL　
	@CTN
	TOTAL

	“Tianli” Brand Desk Lamp
	　
	　
	
	
	
	　
	
	　

	TL-212
	650
	　
	
	
	
	
	　
	

	TL-213 
	680
	
	
	
	
	
	
	

	TL-214
	670
	　100
	80
	800
	10
	1 000
	0.85*0.77*0.11
	7.2

	　
	　
	　
	
	
	
	
	
	

	TOTAL:
	2 000
	100　
	
	800
	
	1 000 
	
	7.2

	　
SHIPPING MARKS: W.I.L
MONTEVIDEO
NO.1-100                SAY 100 CARTONS ONLY

Total Gross Weight:1 000KGs.

Total Measurement:7.2 CBM.

Total packages:100 Cartons.　


	受益人盖章

	


7. 保险单
PICC中国人民财产保险股份有限公司
青岛市分公司

PICC Property and Casualty Company Limited, Qingdao Branch

货物运输保险单

CARGO TRANSPORTATION INSURANCE POLICY

发票号（INVOICE NO.）MSTS855        

保单号次：保险公司出号

                                    


POLICY NO. 

合同号（CONTRACT NO.）

信用证号（L/C NO.）BM071028
被保险人：to the order of Banco De Montevideo

Insured:                                                                         

中国人民保险公司（以下简称本公司）根据被保险人的要求，由被保险人向本公司缴付约定的保险费，按照本保险单承保险别和背面所载条款与下列特款承保下述货物运输保险。 特立本保险单。

THIS POLICY OF INSURANCE WITNESSES THAT THE PEOPLES INSURANCE COMPANY OF CHINA (HEREINAFTER CALLED “THE COMPANY”) AT THE REQUEST OF THE INSURED AND IN CONSIDERATION OF THE AGREED PREMIUM PAID TO THE COMPANY BY THE INSURED, UNDERTAKES TO INSURE THE UNDERMENTIONED GOODS IN TRANSPORTATION SUBJECT TO THE CONDITIONS OF THIS POLICY AS PER THE CLAUSES PRINTED OVERLEAF AND OTHER SPECIAL CLAUSES ATTACHED HEREON

	标记
MARKS & NOS.
	包装、数量及保险货物项目
QUANTITY AND DESCRIPTION OF GOODS 
	保险金额
AMOUNT INSURED 

	As per Invoice 
No. MSTS855
	100 cartons “Tianli” brand Desk Lamp
	USD31 592.00


总保险金额U.S. DOLLARS THIRTY ONE THOUSAND FIVE HUNDRED AND NINETY TWO ONLY TOTAL AMOUNT INSURED.

保费：as arranged         启运日期：as per B/L         装载运输工具：S.S. TaiShan 
PREMIUM:               DATE OF  COMMENCEMENT PER  NVEYANCE

自                          经                             至

FROM---Qingdao --------VIA------------------------------------------To  Montevideo, Uruguay
承保险别：

CONDITIONS：

Covering marine risks, war, all risks from warehouse to warehouse including 60 days of storage in Montevideo’s customhouse of the P.I.C.C(CIC)

所保货物，如发生保险单项下可能引起索赔的损失或损坏，应立即通知本公司下述代理人查勘。如有索赔，应向本公司提交保单正本（本保险单共有贰份正本）及有关文件。如一份正本已用于索赔，其余正本自动失效。

IN THE EVENT OF LOSS OR DAMAGE WHICH MAY RESULT IN A CLAIM UNDER THIS POLICY, IMMEDIATE NOTICE MUST BE GIVEN TO THE COMPANY’S AGENT AS MENTIONED HEREUNDER. CLAIMS, IF ANY, ONE OT THE ORIGINAL POLICY WHICH HAS BEEN ISSUED IN TWO ORIGINALS TOGETHER WITH THE RELEVENT DOCUMENTS SHALL BE SURRENDERED TO THE COMPANY.

IF ONE OF THE ORIGINAL POLICY HAS BEEN ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO BE VOID.

James Rawes & Ca. Lda.

RUA DE JULIO DINIS

891-2e, 4050-327

PORTO, PORTUGAL

Tel:22 6094351/3 & 22 6094921

Fax:22 6068679

                                        中国人民财产保险股份有限公司青岛市分公司

                                         PICC Property and Casualty Company Limited

                                                     Qingdao Branch

赔款偿付地点

CLAIM PAYABLE AT ---Montevideo  in USD
出单日期                                            
	签字


ISSUING DATE---Sep. 26, 2015                          Authorized Signature 

地址：中国青岛香港中路66号22-23楼   出单电话 (ISSUING POLICY TEL) (0532) 85719279
传真（FAX）：（0532）85719299

ADD：22-23/F NO、66 XIANGGANG ZHONG ROAD QINGDAO，CHINA

                                   理赔电话（CLAIM DEPT. TEL）（0532）85719367

传真（FAX）：（0532）85719346  邮编：（POST CODE）：266071  保单顺序号：PICC0301059

练习八答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题

1. 46A“BENEFICIARY’S CERTIFICATE”要注明什么内容？这些内容的规定对受益人会有什么风险？
BENEFICIARY’S CERTIFICATE STATING THAT ONE SET OF ORIGINAL SHIPPING DOCUMENTS INCLUDING CERTIFICATE OF ORIGIN FORM A HAS BEEN SENT DIRECTLY TO THE APPLICANT (ATTN.OSALM SECTION) WITHIN 2 DAYS AFTER SHIPMENT BY AIR COURIER.

答：受益人证明要求注明在装运后两天内一套装船单据正本包括原产地证（FORM A）一份已通过航空快递直接寄给开证申请人（由OSALM部门收）。

2. 找出本证的交单截止日、交单地点。
答：本证的交单截止日是2015年12月10日前，交单地点是中国青岛。

3. 找出本证的交单期。
答：本证的交单期是2015年11月30日到2015年12月10日。本证规定在装运后10天内交单并要求在本证有效期之前交单。
（二）根据信用证要求制出全套装船单据

1. 审单记录表　　
2. 商业发票　
3. 出口托运单
4. 提单　　　5. 装箱单

6. 电抄　　


7. 证明　　

8.  FORM A

9. 保险单

1. 审单记录表
	发票号 JYS698
	船名 “CAIHONG” V26  
	提单号 0705362

	开证行

Sumitomo Bank Ltd., Osaka Japan
	装期

Nov. 30, 2015

	
	效期

Dec. 10, 2015 

	信用证号

G/FO-7752807
	

	
	交单期

10 days

	

	单据
名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行
证明
	证明
函
	电抄
	提单
	提单
副本
	托运
单

	应交
份数
	
	5
	3
	2
	
	
	3
	
	
	1
	1
	3
	
	1

	预交
份数
	
	5
	3
	
	
	
	
	
	
	1
	1
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项： 



	制单员ZH/W
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
DONGYUE KNITWEARS AND HOMETEXTILES
IMPORT AND EXPORT CORPORATION

197 ZHONGHUA ROAD QINGDAO, CHINA

                                               

Invoice No. JYS698

                                                     
Date Nov. 22, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Toshu Corporation Osalm 

12-26, Kyutaro-Machi 4-Chome  Chuo-ku, Osaka 561-8317 Japan

From Qingdao  to Yokohama
Drawn under The Sumitomo Bank Ltd Osaka Japan    L/C No. G/FO-7752807
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	N/M

	MEN’S SHIRT(CONTRACT NO.10JU7031KL)

    ST/NO.   Q’TY      UNIT PRICE

    71-800   67 200PCS   USD 1.43/PC

    71-801   48 000PCS   USD 1.46/PC

    71-802   27 600PCS   USD 1.29/PC

Packed in 850 cartons

受益人盖章

1
	CIF Yokohama

USD96 096.00

USD70 080.00

USD35 604.00

USD201 780.00


3. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Dongyue Knitwears and Hometextiles

Import and Export Corporation

197 Zhonghua Road Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To order of Shipper

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

Toshu Corporation Osalm 

12-26, Kyutaro-Machi 4-Chome  

Chuo-ku, Osaka 561-8317 Japan

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                                             ETD：Nov. 25, 2015                                          

                                             ETA

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)       Collect  (到付)

    Freight prepaid    

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

“CAIHONG”                    V26             Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Yokohama, Japan

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & Nos. (唛头)

   Yokohama, Japan                               N/M

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

Men’s Shirt                                      850 Cartons

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                   Total Meas. CBM.      

 0.8×0.77×0.11=0.072M3                         61M3
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       Total N.W. 

   20.16kgs                                      136kgs              

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        Total G.W

 25.2kgs                                        21 420kgs                    

4. 提单

	Shipper

Dongyue Knitwears and Hometextiles

Import and Export Corporation

197 Zhonghua Road Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. 6180

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To order of shipper


	

	Notify address

Toshu Corporation Osalm 

12-26, Kyutaro-Machi 4-Chome  

Chuo-ku, Osaka 561-8317 Japan


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

“CAIHONG” V26
	Port of loading

Qingdao
	

	Port of discharge

Yokohama
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)   Measurement(m³) 

     N/M            850 cartons             Men’s Shirt         21 420kgs           61m³

                     freight prepaid

                     1x40’HQ container No. GF0189

We hereby state that the goods have been containerized

                                Total: 850 CARTONS ONLY          
                           THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao Nov. 30, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


注解：1x40’HQ container 意为：一个40尺的高柜。集装箱分为：20尺柜、40尺普通柜和40尺高柜。

5. 装箱单
	DONGYUE KNITWEARS AND HOMETEXTILES
IMPORT AND EXPORT CORPORATION

197 ZHONGHUA ROAD QINGDAO, CHINA
PACKING LIST

	TO: TOSHU CORPORATION OSALM

    12-26, KYUTARO-MACHI 4-CHOME

    CHUO-KU, OSAKA 561-8317 JAPAN
	INVOICE NO: JYS698

	
	DATE: NOV 22, 2015

	
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO
	YOKOHAMA

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	WEIGHT( KGS)
	MEASUREMENT (CBM)

	　
	PCS
	BAGS
	CTNS
	N.W.
	G.W.
	

	MEN’S SHIRT
	　
	　
	　
	
	
	
	　
	
	　

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ST/NO. 
	　
	　
	　
	/CTN
	TOTAL
	/CTN
	TOTAL　
	/CTN
	TOTAL　

	1.               71-800
	67 200
	5 600
	400
	20.16
	17 136
	25.2
	21 420
	.8x0.77x0.11
	61

	2.               71-801 
	48 000
	4 000
	286
	
	
	
	
	
	

	3.               71-802 
	27 600
	2 300
	164
	　
	
	
	
	
	　

	TOTAL:
	142 800
	11 900
	850
	　
	17 136
	
	21 420
	　
	61

	SAY:850 CTNS ONLY

TOTAL GROSS WEIGHT: 21 420KGS

TOTAL MEASUREMENT: 61CBM

TOTAL 850 CARTONS　


	受益人盖章


6. 电抄

DONGYUE KNITWEARS AND HOMETEXTILES
IMPORT AND EXPORT CORPORATION

197 ZHONGHUA ROAD QINGDAO, CHINA
                                              Qingdao, Nov. 30, 2015  

Fax No.---------

To: M/S Toshu Corporation Osalm 
   Osaka

Dear Sirs,

This is to inform you that L/C No.G/FO-7752807 850 cartons 142 800 pieces Men’s Shirt total Invoice amount USD201 780.00 shipped per S.S. “CAIHONG”V26 B/L No. 0705362 has been shipped on Nov. 30, 2015

Best regards

Lee

7. 证明

DONGYUE KNITWEARS AND HOMETEXTILES
IMPORT AND EXPORT CORPORATION

197 ZHONGHUA ROAD QINGDAO, CHINA

Certificate 

                                      


 
Qingdao, Nov. 30, 2015

                                          


Invoice No. JYS698 
To whom it may concern,

We hereby state that one set of original shipping documents including certificate of origin Form A has been sent directly to Toshu Corporation Osalm 12-36, Kyutaro-Machi 4-Chome Chuo-Ku, Osaka 561-8177 Japan ( Attn. Osalm Section ) within 2 days after shipment by air courier.

	受益人盖章


8. Form A

ORIGINAL

	1. Goods consigned from (exporter’s business name, address, country)

Dongyue Knitwears and Hometextiles

Import and Export Corporation

197 Zhonghua Road Qingdao, China 
	Reference No. (使用出入境检验检疫局编的号码)

GENERALIZED SYSTEM OFPREFERENCES

CERIFICATE OF ORIGIN

(combined declaration and certificate)

FORM A 

Issued in THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

                (country)

                        See Notes Overleaf

	2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

Toshu Corporation Osalm 

12-26, Kyutaro-Machi 4-Chome  

Chuo-ku, Osaka 561-8317 Japan


	

	3. Means of transport and route (as far as known)

Shipment from Qingdao to Yokohama by vessel


	4. For official use

	5. Item number

1

*   *    *
	6.Marks and num-

ber of packages

N/M

850 Cartons

*     *      *
	7. Number and kind

of packages description of goods

850 cartons of Men’s Shirt

L/C No. 052 – LC – 153639 

*     *      *
	8. Origin criterion 

(See Notes overleaf)

   “P”
*     *     8
	9.Gross weight or other quantity

21 420kgs

*     *    *
	10.Number and 

Date of invoice

JYS698 dated

Nov. 22, 2015

*     *    *

	11. Certification

It is hereby certified on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct.

出入境检验检疫局盖章、签字
Qingdao, Nov. 26, 2015
Place and date, signature and stamp of certifying authority


	12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct; that all the goods were produced in China (country).

And that they comply with the origin requirements specified for those goods in the Generalized System of Preferences for goods exported to Japan.

(importing country)

出口人盖章、签字

Qingdao, Nov. 26, 2015

Place and date, signature and stamp of certifying authority


9. 保险单

PICC中国人民财产保险股份有限公司
青岛市分公司

PICC Property and Casualty Company Limited, Qingdao Branch

货物运输保险单

CARGO TRANSPORTATION INSURANCE POLICY

发票号（INVOICE NO.）NM134         
保单号次PD9956

                                      
POLICY NO. 

合同号（CONTRACT NO.）

信用证号（L/C NO.）058230CDI117LC

被保险人：Dongyue Knitwears and Hometextiles Import and Export Corporation

Insured:                                                                             

中国人民保险公司（以下简称本公司）根据被保险人的要求，由被保险人向本公司缴付约定的保险费，按照本保险单承保险别和背面所载条款与下列特款承保下述货物运输保险。 特立本保险单。

THIS POLICY OF INSURANCE WITNESSES THAT THE PEOPLES INSURANCE COMPANY OF CHINA(HEREINAFTER CALLED “THE COMPANY”)AT THE REQUEST OF THE INSURED AND IN CONSIDERATION OF THE AGREED PREMIUM PAID TO THE COMPANY BY THE INSURED, UNDERTAKES TO INSURE THE UNDERMENTIONED GOODS IN TRANSPORTATION SUBJECT TO THE CONDITIONS OF THIS POLICY AS PER THE CLAUSES PRINTED OVERLEAF AND OTHER SPECIAL CLAUSES ATTACHED HEREON

	标记
MARKS & NOS.
	包装、数量及保险货物项目
QUANTITY AND DESCRIPTION OF GOODS 
	保险金额
AMOUNT INSURED 

	As per Invoice 
No. JYS698
	850 cartons Men’s Shirt 
	USD221 958.00


总保险金额US DOLLARS TWO HUNDRED AND TWENTY ONE THOUSAND NINE HUNDRED AND FIFTY EIGHT ONLY TOTAL AMOUNT INSURED.

保费：as arranged     启运日期：as per B/L       装载运输工具：“CAIHONG” V26
PREMIUM:           DATE OF  COMMENCEMENT PER  NVEYANCE

自                      经                              至

FROM---Qingdao -----------   VIA------------------------------------------To  YOKOHAMA--------

承保险别：

CONDITIONS：

Covering All Risks, War Risk and S.R.C.C. as per Institute cargo clauses 82/1/1

所保货物，如发生保险单项下可能引起索赔的损失或损坏，应立即通知本公司下述代理人查勘。如有索赔，应向本公司提交保单正本（本保险单共有贰份正本）及有关文件。如一份正本已用于索赔，其余正本自动失效。

IN THE EVENT OF LOSS OR DAMAGE WHICH MAY RESULT IN A CLAIM UNDER THIS POLICY, IMMEDIATE NOTICE MUST BE GIVEN TO THE COMPANY’S AGENT AS MENTIONED HEREUNDER. CLAIMS, IF ANY, ONE OT THE ORIGINAL POLICY WHICH HAS BEEN ISSUED IN TWO ORIGINALS TOGETHER WITH THE RELEVENT DOCUMENTS SHALL BE SURRENDERED TO THE COMPANY.

IF ONE OF THE ORIGINAL POLICY HAS BEEN ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO BE VOID.

James Rawes & Ca. Lda.

RUA DE JULIO DINIS

891-2e, 4050-327

PORTO, PORTUGAL

Tel:22 6094351/3 & 22 6094921

Fax:22 6068679

                                    中国人民财产保险股份有限公司青岛市分公司

                                     PICC Property and Casualty Company Limited

                                                   Qingdao Branch

赔款偿付地点

CLAIM PAYABLE AT ---Japan in USD
出单日期  

	签字


ISSUING DATE---Nov. 28, 2015                          Authorized Signature 

地址：中国青岛香港中路66号22-23楼  出单电话（ISSUING POLICY TEL）（0532）85719279

传真（FAX）：（0532）85719299

ADD：22-23/F NO. 66 XIANGGANG ZHONG ROAD QINGDAO， CHINA

                                  理赔电话（CLAIM DEPT. TEL）（0532）85719367

传真（FAX）：（0532）85719346   邮编：（POST CODE）：266071  保单顺序号：PICC0301059

练习九答案

（一）认真阅读信用证，回答下列问题：

1. 找出本信用证的通知行、开证行、信用证号码、汇票付款行。
答：本信用证的通知行是 BANK OF CHINA. SHANDONG BRANCH

本信用证的开证行是ARAB NATIONAL BANK 
本信用证的号码是CREDIT NO. 020303IM149TOC
本信用证的汇票付款行是ARAB NATIONAL BANK

2. 本证要求发票上应该由谁认证？需要什么证明句？

答：本证要求发票上要有商会和合法的中国国际贸易促进委员会认证并必须证明货物是注明、盖章或带有标签说明其产品原产地国的名字。

3. 提单条款中规定有附属证明（Appended Declaration），本证明是否需要单独出具？证明的内容是什么？
答：是的，需要单独出具。证明的内容是：（1）运货船船名……（如过去有名……）（2）船的国籍……（3）船的船东（4）船将挂靠或通过下列哪些港口……
在什么情况下不需要出具此证明？
答：如果该运货船是属沙特阿拉伯国家船公司，可以不出具此证明，但要在提单中注明该船公司代理在沙特阿拉伯的名字、地址和电话号码。

证明也需要认证吗？
答：不需要。

4. 产地证需要证明哪几项内容？
答：需要证明供货商或工厂的完整名字并注明货物是完全由上面所述国家生产的。在产地证明中如有某零部件或某部分是其他国家生产，须说明其国家名字和详情原产地国名、零部件或某部分占整个货物价值的百分比。

5. 商品检验证可由谁出具？
答：商品检验证由工厂出具。

（二）按照信用证的要求，缮制全套装船单据。

1. 审单记录表   
2. 商业发票 
3. 汇票 

4. 出口托运单  5. 提单 
6. 检验证书

7. 贸促会产地证 
8. 证明    
9. 重量证  
10. 装箱单 
  11. 船公司声明

1. 审单记录表

	发票号 WE345
	船名“Mayor” V.35
	提单号GB211

	开证行

Arab National Bank 
	装期

Oct.25, 2015

	
	效期

Nov. 13, 2015 

	信用证号

100803IM149TOC 
	

	
	交单期

21 days

	

	单据名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	重量证
	G. S. P.
产地证
	托运单
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	声明
	厂检证

	应交

份数
	2
	3
	2
	
	2
	2
	
	1
	
	2
	
	3
	1
	2

	预交份数
	2
	3
	2
	
	
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 Zh/W
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票

CHINA FADA METALS AND MINERALS I/E CORP.

9 DONGFANG ROAD，QINGDAO, CHINA

                                         



Invoice No. WE345

                                         



Date Oct. 22, 2015
COMMERCIAL INVOICE

To M/S Mighwill Steel Products Co.

  P.O.Box 18646 Jeddah Saudi Arabia

From  Qingdao to Jeddah Seaport, Saudi Arabia 
Drawn under Arab National Bank      L/C No.  070803IM149TOC
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	M.S.P.

JEDDAH
NO.1-3750


	Bridge Brand Welding Electrodes of following sizes

2.5MM×300MM 30 MT at USD610.00 per MT

3.2MM×350MM 25 MT at USD555.00 per MT

4MM×400MM  20 MT at USD520.00 per MT 

FOB value: USD40 000.00

Freight paid: USD2 575.00

Goods are labeled with the name of country of origin

Each and every box has been indicated “Made in China”
Packing: 5kgs packed in cardboard box and boxes in double corrugated cartons and then such cartons (i.e. one MT) in a strong pallet.

Paced in 3 750 cartons (75 pallets)
受益人盖章

正本由贸促会盖章认证

1
	CFR 

Jeddah Seaport

Saudi Arabia

USD18 300.00

USD13 875.00

USD10 400.00

USD42 575.00




3. 汇票

No. WE345                                  Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR USD42 575.00

At --------- sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of Citic Industrial Bank 

The sum of U.S.DOLLARS FORTY TWO THOUSAND FIVE HUNDRED AND SEVENTY FIVE ONLY Value received

Drawn under Arab National Bank Credit NO. 020303IM149TOC
To Arab National Bank            

	   Riyadh                               

出口人盖章


4. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)                            Credit NO.070803IM149TOC
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

China Fada Metals and Minerals I/E Corp.

9 Dongfang Road, Qingdao, China

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3)  Consignee (受货人)

To the order of Arab National Bank
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

M/S Mighwill Steel Products Co.

P.O.Box 18646 Jeddah Saudi Arabia

Tel: 8973345 Fax:4652179

                                             ETD：                                          

                                             ETA

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

      freight prepaid  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

“Mayor”                      V.35              Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Jeddah Seaport, Saudi Arabia

(9)  Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

  Jeddah Seaport, Saudi Arabia                          M.S.P.
                                                    JEDDAH  

                                                    NO.1-3750
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

  Welding Electrodes                              (3 750 cartons)

                                                 75 pallets

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                  Total Meas. CBM.      

0.334 8CBM                                    1 255.605CBM(加托盘体积)

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       Total N.W.

20KGS                                          75 000KGS
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        Total G.W

23KGS                                    86 850KGS(加托盘重量)

Manufacture:

生产工厂：青岛电焊条厂 Qingdao Welding Electrodes Factory

       地址：青岛市成阳区中央路29号 29, Zhongyiang Road, Qingdao, China 266000

       电话：8180XXXX   Tel: 8180XXXX

       邮编：266000
5. 提单

	Shipper

China Fada Metals and Minerals I/E Corp.

9 Dongfang Road, Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. GB211

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To the order of Arab National Bank

	

	Notify address

M/S Mighwill Steel Products Co.

P.O.Box 18646 Jeddah Saudi Arabia

Tel: 8973345 Fax:4652179
	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

“Mayor” V.35
	Port of loading

Qingdao, China
	

	Port of discharge

Jeddah Seaport, Saudi Arabia
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)   Measurement(m³) 

M.S.P.                  75 pallets          Welding Electrodes       86 850kgs       1 255.605M3 

JEDDAH             (3 750 cartons)          freight prepaid      

NO.1-3750                           Credit NO.070803IM149TOC
Total: 75 PALLETS (3 750 CARTONS) ONLY
THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, Oct. 25, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


6. 检验证书

INSPECTION CERTIFICATE

We hereby evidence that current shipment of the following goods

Bridge Brand Welding Electrodes of following sizes

2.5MM×300MM 30 MT 
3.2MM×350MM 25 MT 
4MM×400MM    20 MT 

Packing: 5kgs packed in cardboard box and 4 boxes in double corrugated cartons and 50 such cartons (i.e. one MT) in a strong wooden pallet.

Total packing: 3 750 cartons (75 pallets)

L/C No. 100803IM149TOC
       Qingdao Welding Electrodes Factory

	生产厂家盖章


7. 贸促会产地证

	1. Exporter ( full name and address)

M/S China Fada Metals and Minerals I/E Corp. 9 Dongfang Road, Qingdao, China 
	Certificate No.  贸促会统一出编号
CERTIFICATE OF ORIGIN

OF

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

	2. Consignee ( full name, address, country)

M/S Mighwill Steel Products Co.

P.O.Box 18646 Jeddah Saudi Arabia

Tel: 8973345 Fax: 4652179
	

	3. Means of transport and route

Shipment from Qingdao to Jeddah Seaport, Saudi Arabia by vessel
	5. For certificate authority use only

	4. Destination

Jeddah Seaport, Saudi Arabia 
	

	6.Marks and  numbers of

packages

M.S.P.

JEDDAH
NO.1-3750


	7. Description of goods: number and kind of packages

Welding Electrodes 

Three thousand seven hundred and fifty (3 750) cartons 

Full name and address of suppliers: M/S China Fada Metals and Minerals I/E Corp.

9 Dongfang Road, Qingdao, China

We hereby evidence that  goods are of pure origin of China

L/CNo. 070803IM149TOC
********************.
	H.S.

Code

8 311

***
	Quantity or 

Weight

75 M/T

*******
	10. Number and date of invoices

WE345 dated Oct. 22, 2015

************

	Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct; that all he goods were produce in China and that they comply with the Rules of Origin of the People’s Republic of China.

贸促会盖章签字

Qingdao, Oct. 23, 2015
Place and date, signature and stamp of authorized signatory 
	Certificate

It is hereby certified that the declaration by the exporter is correct.

出口人盖章签字

Qingdao, Oct. 23, 2015 

Place and date, signature and stamp of certifying authority


8. 证明

China Fada Metals and Minerals I/E Corp.
Certificate

We hereby certify that a label showing buyers’ name, complete address, telephone, telex number and cable address has been affixed inside of the container’s door along with a copy of the required packing list.

L/C No.100803IM149TOC
Best regards

	受益人盖章


________________________________________________________________________________

China Fada Metals and Minerals I/E Corp.
Certificate

This is to certify that the goods are packed in cardboard box of 5 kgs each, and 4 boxes in double corrugated carton and 50 such cartons (ie, one M/T) in a strong pallet.

L/C No. 100803IM149TOC
Best regards

	受益人盖章


9. 重量证

	CHINA FADA METALS AND MINERALS I/E CORP.

9 DONGFANG ROAD, QINGDAO, CHINA

　

CERTIFICATE OF WEIGHT

	TO: M/S MIGHWLLI STEEL PRODUCTS CO.

    P.O.BOX 18646, JEDDAH SAUDI ARABIA.

    TEL.8973345 FAX.4652179
	INVOICE NO: WE345

	
	DATE: OCT.22, 2015

	
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO
	JEDDAH SEAPORT, SAUDI ARABIA.

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	Weight(kgs)
	MEASUREMENT

	　
	MT
	BOXES
	CTNS
	CTNS/
PLT
	PLTS
	N.W.
	G.W.
	CBM

	Bridge Brand Welding Electrodes 
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	SIZE
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	1. 2.5MM X 300MM
	30
	6 000
	1 500
	50
	30
	　
	
	　
	

	2. 3.2MM X 350MM 
	25
	5 000
	1 250
	50
	25
	
	
	
	

	3. 4MM X 400MM
	20
	4 000
	1 000
	50
	20
	　
	
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	

	TOTAL:
	75
	15 000
	3 750
	　
	75
	75 000
	86 250
	0.334 8
	1 255.605

	Packing: 5kgs packed in cardboard box and 4 boxes in double corrugated cartons and then 50 such cartons (i.e. one MT) in a strong wooden pallet








SAY: 3 750 CARTONS ONLY









SAY: 75 PALLETS ONLY




SHIPPING MARKS: M.S.P.








    JEDDAH








    NO.1-3750

L/C NO.: 100803IM149TOC


	受益人盖章


10. 装箱单

	CHINA FADA METALS AND MINERALS I/E CORP.

9 DONGFANG ROAD, QINGDAO, CHINA

PACKING LIST

	TO: M/S MIGHWLLI STEEL PRODUCTS CO.

    P.O.BOX 18646, JEDDAH SAUDI ARABIA.

    TEL.8973345 FAX.4652179
	INVOICE NO: WE345

	
	DATE: OCT.22, 2015

	
	TRANSPORT TO:

	PORT OF LOADING: QINGDAO
	JEDDAH SEAPORT, SAUDI ARABIA.

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	Weight(kgs)
	MEASUREMENT

	　
	MT
	BOXES
	CTNS
	CTNS/
PLT
	PLTS
	N.W.
	G.W.
	CBM

	Bridge Brand
Welding Electrodes 
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	　
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	SIZE
	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	
	　

	1. 2.5MM X 300MM
	30
	6 000
	1 500
	50
	30
	　
	
	　
	

	2. 3.2MM X 350MM 
	25
	5 000
	1 250
	50
	25
	
	
	
	

	3. 4MM X 400MM
	20
	4 000
	1 000
	50
	20
	　
	
	
	　

	TOTAL:
	75
	15 000
	3 750
	　
	75
	75 000
	86 250
	0.334 8
	1 255.605

	Packing: 5kgs packed in cardboard box and 4 boxes in double corrugated cartons and then 50 such cartons (i.e. one MT) in a strong wooden pallet








SAY: 3750 CARTONS ONLY









SAY:75 PALLETS ONLY




SHIPPING MARKS: M.S.P.








    JEDDAH








    NO.1-3750

L/C NO.:100803IM149TOC


	受益人盖章


11. 船公司声明

Appended Declaration to Bill of Lading

                                                

Qingdao, Oct.25, 2015 

                                               

Inv. No. WE345

B/L No. GB211

1. Name of vessel:  “Mayor” V.35
2. Nationality of vessel: China

3. Owner of vessel: SINOTRANS SHANDONG COMPANY

4. The Vessel will call or pass through the following ports enrouted to Saudi Arabia:

① Qingdao  ② Pusan  ③ Hongkong  ④ Singapore 
The undersigned (agent of the vessel) accordingly declares that the information provided ( in responses to 1 to 4) above is correct and complete and that the vessel shall not call or anchor on any other ports then the above mentioned enrouted to Saudi Arabia.

L/C No. 100803IM149TOC
Written on the 25th day of Oct. 2015 

	贸促会盖章认证


	船公司或代理盖章


练习十答案

（一）仔细阅读、审核本信用证，回答以下问题

1. 找出本信用证的开证行、付款行、指定的转让行。
答：本信用证的开证行：THE BANK OF NOVA SCOTIA, TORONTO.CANADA

付款行：THE BANK OF NOVA SCOTIA, 550 WEST GEORGIA ST.,

PO BOX 1752, VANCOUVER, B.C., CANADA V6B 8P6

指定的转让行：通知行

2. 找出本证的截止日、最迟装运期、交单期。
答：本证的截止日为2015年9月15日。

最迟装运期为2015年8月31日、
交单期为装运后15天内并在信用证有效期内交单。

3. 本证项下的汇票如何填制付款时间？
答：At 75days after B/L date sight…
4. 本证要求受益人证明分别证明哪些内容？
答：1. That the shipment does not include non-manufactured wood dunnage, pallets, crating or other packaging materials.货物不包括加工过的木制物品、托盘、板条箱或其他包装材料。

2. The shipment is completely free of wood bark, visible pests and signs of living pests.

货物完全没有树皮、可见的病虫和活的病虫的迹象。

3. Any additional can codes shipped are for the beneficiary’s account.

任何追加的罐码费用都由受益人支付。

5. 本证46A规定：

Beneficiary’s letter of guarantee stating they will reimburse all expenses in case of rejection by Canadian Food Inspection Agency in triplicate. 

受益人对本条规定能否接受？应如何应对？
答：这是一个软条款，是个比较苛刻的条款。但如果出口方对自己的产品质量有信心并在谈判中已接受这个条件，就必须接受。应该按信用证要求制出受益人的保函，同时一定要求出厂的产品质量没有问题。

6. 本证47A中规定：

It is a condition of this letter of credit that payment will be effected at maturity but only upon receipt of written notification from the buyer stating that goods have passed Canadian authorities inspection…） 

对以上规定，受益人应如何应对？
答：受益人应在出货后督促客户（开证申请人）早些完成加拿大相关的检验，以便到期时（75天）我们可以及时结汇。

（二）按照本信用证要求，缮制全套装船单据。

全套单据

1. 审单记录表  2. 商业发票  3. 汇票  4. 出口托运单    5. 提单   6. 加拿大海关发票    

7. 包装声明    8. 保函      9.  FORM A       10. 包装材料证明    11. 罐码单

1. 审单记录表
	发票号 CMO234
	船名 “Wuxia” V32
	提单号 07QD023

	开证行

The Bank of Nova Sctotia, Toronto, Canada 
	装期

August. 31, 2015

	
	效期

Sep. 15, 2015 

	信用证号

CM0180/6791
	

	
	交单期

15 days

	

	单据名称
	汇票
	发票
	罐码单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	托运单
	证明函
	电抄
	提单
	进口声明
	保函

	应交

份数
	3
	3
	3
	
	
	
	3
	3
	1
	
	
	3
	1
	3

	预交份数
	3
	3
	3
	
	
	
	
	3
	
	
	
	
	1
	3

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 Zh/W
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
HUANGHAI CEREALS, OILS AND FOODSTUFFS IMP. AND EXP. CORP.

NO.7 HE PING ROAD QINGDAO, CHINA

Invoice No. CMO234
                                                        Date August 23, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Wensco Foods Ltd.,

  1191 Green Land Street, Well D. Coquitlam, B.C., Canada, V3K 5Z7

From  Qingdao, China to Vancouver, B.C., Canada
Drawn under The Bank of Nova Sctotia，Toronto.    L/C No.  CM0180/6791
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	    W.F.T.

   VANCOUVER

   NO. 1-950


	P.O. No. 2027

950 Cartons Tropic Isle Canned Mandarin Oranges LS-whole Segments 6/2.84kg at CAD11.40 per carton

Packed in 950 Cartons

受益人盖章

1
	FOB Qingdao,

China

CAD10 830.00




3. 汇票

No. CMO234                             Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR CAD10 830.00

At 75days after B/L date sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of  Bank Of China 
The sum of  CANADIAN DOLLARS TEN THOUSAND EIGHT HUNDRED AND THIRTY ONLY Value received

Drawn under  THE BANK OF NOVA SCOTIA, Credit NO. CM0180/6791 Dated July 31, 2015

To  THE BANK OF NOVA SCOTIA, 
550 WEST GEORGIA ST.,

PO BOX 1752, VANCOUVER, B.C., 
	CANADA V6B 8P6

出口人盖章


4. 出口托运单
××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Huanghai Cereals, Oils and Foodstuffs Imp. And Exp. Corp.

No.7 He Ping Road

Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To the order of The Bank of Nova Scotia
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

Wensco Foods Ltd., 

1191 Green Land Street, 

Well D. Coquitlam,

 B.C., Canada,

 V3K5Z7                            ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                                             ETD:                           

                                             ETA

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

       Freight collect

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

“Wuxia”                      V32              Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Vancouver, B.C., Canada

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

 Vancouver, B.C., Canada                      W.F.T.  
                                             VANCOUVER

                                             NO.1-950 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

Tropic Isle Canned Mandarin Oransge            950 cartons
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)/Carton                   Total Meas.      

     0.019 5M3                                18.525M3  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                     Total N.W.

     17.04kgs                                  16 188Kgs
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        Total G.W

     19.04Kgs                                    18 088Kgs  
Name of Factory and address 

5. 提单

	Shipper

Huanghai Cereals, Oils and Foodstuffs Imp. And Exp. Corp.

No.7 He Ping Road

Qingdao, China
	Sinotrans

                   B/L No.10QD023
SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To the order of The Bank of Nova Scotia  


	

	Notify address

Wensco Foods Ltd., 1191 Green Land Street, Well D. Coquitlam, B.C., Canada, V3K 5Z7
	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

“Wuxia” V32
	Port of loading

Qingdao, China
	

	Port of discharge

Vancouver, B.C., Canada
	Place of delivery
	Freight payable at

Vancouver, B.C., Canada
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)   Measurement(m³) 

W.F.T.                 950 cartons    Tropic Isle Canned Mandarin Oranges 18 088kgs  18.525m3
VANCOUVER                                freight collect

NO. 1-950                

Total: 950 CARTONS ONLY
                   THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge

船公司盖章


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, August 31, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	


6. 加拿大海关发票  CANADA  CUSTOMS  INVOICE

	1. Vendor (Name and Address)

Manager Wang Hua

Huanghai Cereals, Oils and Foodstuffs Imp. And Exp. Corp.

No.7 He Ping Road, Qingdao, China
	2. Date of Direct Shipment to Canada

August. 31, 2015 B/L No. 10QD023
3. Other References ( Include Purchaser’s Order No. )

P.O. No. 2027

	4. Consignee (Name and Address)

Wensco Foods Ltd., 1191 Green Land Street, Well D. Coquitlam, B.C., Canada, V3K 5Z7
	5. Purchaser’s Name and Address (if other than Consignee)

The same as Consignee 

	
	6. Country of Transshipment   N/A

	
	7. Country of Origin

of Goods

China
	IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS ENTER ORIGINS AGAINST ITEMS IN 12

	8. Transportation: Give Mode and Place of direct Shipment to Canada

Shipment from Qingdao, China to Vancouver, B.C. Canada by vessel
	Conditions of Sale and Terms of Payment

(i.e. Sale, Consignment, Shipment, Leased Goods, etc.)

FOB Qingdao, China by L/C at 75 days after B/L date

	
	10. Currency of Settlement CAD

	No. of Pkgs.

950 cartons 


	12. Specification of Commodities (Kind of Packages, Marks and Numbers, General) Description and Characteristics, i.e. Grade, Quality 

W.F.T.          Tropic Isle Canned

VANCOUVER   Mandarin Oranges

NO. 1-950       LS-whole

Segments 6/2.84kg 
	13. 

Quantity

(State Unit)

950

cartons
	Selling Price

	
	
	
	14. Unit Price

CAD11.40/CTN
	15. Total

CAD10 830.00

	18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box X

Commercial Invoice No. CM0234
	16. Total Weight
	17. Invoice 

Total

CAD10 830.00

	
	Net

16 188kgs
	Gross

18 088kgs
	

	Exporter’s Name and Address (If other than Vendor)

same as vendor
	Originator (Name and Address)

Manager Wang Hua

Huanghai Cereals, Oils and Foodstuffs Imp. And Exp. Corp.

No.7 He Ping Road, Qingdao, China    王华签字

	21. Departmental Ruling (If applicable) 

N/A
	22.If fields 23 to 25 are not applicable, check this box

N/A

	If included in field 17 indicate amount:

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct shipment to Canada

$        N/A

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation into Canada
$        N/A

(iii) Export packing

$       USD385.00
	24. If not included in field 17 indicate amount:

(i)Transportation charges, expenses and insurance to the place of direct shipment to Canada

$        N/A

(ii) Amounts for commissions other than buying commissions

$        N/A

(iii) Export packing

$        N/A
	Check (if applicable)

(i)Royalty payment or subsequent proceeds are paid or payable by the purchaser

N/A

(ii) The purchaser has supplied goods or services for use in the production of these goods

N/A




7. 包装声明

HUANGHAI CEREALS, OILS AND FOODSTUFFS
IMP. AND EXP. CORP.

PACKING  DECLARATION

-------------------------------------------------

[Boxes □ to be marked with an X in the appropriate place]

Ship Name: Wuxia               Voyage Number: v32

Straw Packing

(*Straw packing includes straw, cereal, rice hulls, and other unprocessed plant materials)

Q. Has straw packing been used in the container?

A. Yes  □                          No  ×
Timber Packing

(**Timber packing includes: crates, cases, dunnage, pallets, skids, and any other timber used as a shipping aid)

Q. Has timber packing been used in the container?

A. Yes  □                          No  ×
Bark ***

(***Bark is: the external natural layer covering trees and branches.  The material is distinct and separable from processed timber)

Q. Is timber packing free of bark contamination?

A. Yes  □                          No  × 

We declare that the packing of the goods under L/C No. CM0180/6791 are free of wood material.

Best regards

	盖章、签字


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

8. 保函

HUANGHAI CEREALS, OILS AND FOODSTUFFS
IMP. AND EXP. CORP.

LETTER OF GUARANTEE

Qingdao, August 31, 2015

M/S Wensco Foods Ltd.

Dear Sirs, 

We hereby state that we will reimburse all expenses in case of rejection by Canadian Food Inspection Agency.

Best regards

	出口人盖章、签字


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

9. Form A

ORIGINAL

	1. Goods consigned from (exporter’s business name, address, country)

Huanghai Cereals, Oils and Foodstuffs Imp. And Exp. Corp.

No.7 He Ping Road, Qingdao, China 
	Reference No. (使用出入境检验检疫局编的号码)

GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES

CERIFICATE OF ORIGIN

(combined declaration and certificate)
FORM A 

Issued in THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

                (country)

                        See Notes Overleaf

	2.Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

Wensco Foods Ltd., 1191 Green Land Street, Well D. Coquitlam, B.C., Canada, V3K 5Z7
	

	3.Means of transport and route (as far as known)

Shipment from Qingdao, China to Vancouver, B.C. Canada by vessel 
	4. For official use

	5. Item number

1

*        *


	6. Marks and num-

ber of packages

W.F.T.

VANCOUVER

   NO. 1-950

*        *       *
	7. Number and kind

of packages description of goods

nine hundred and fifty (950) cartons of 

Tropic Isle Canned Mandarin Oranges

*       *       *
	8. Origin criterion 

(See Notes overleaf)

   “P”
*        *
	9. Gross weight or other quantity

18 088kgs

*          *
	10. Number and 

Date of invoice

CM0234 dated

Aug. 23, 2015

*            *

	11. Certification

It is hereby certified on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct.

出入境检验检疫局盖章、签字

Qingdao, Aug. 25, 2015
Place and date, signature and stamp of certifying authority


	12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct; that all the goods were produced in China (country).

And that they comply with the origin requirements specified for those goods in the Generalized System of Preferences for goods exported to Canada.

(importing country)

出口人盖章、签字

Qingdao, Aug. 25, 2015

Place and date, signature and stamp of certifying authority


10. 包装材料证明

CERTIFICATE

                                          

Qingdao，August 31, 2015
                                        


INV. No. CM0234

To whom it may concern,

We certify that the shipment does not include non-manufactured wood dunnage, pallets, crating or other packaging materials.

The shipment is completely free of wood bark, visible pests and signs of living pests.

Any additional can codes shipped are for the beneficiary’s account.

Best regards 

	出口人盖章


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

11. 罐码单

                                     


Qingdao, August 23, 2015
                                          

INV. No. CM0234

CAN CODE LIST 

---------------------------------------------------------

Tropic Isle Canned Mandarin Oranges

Marks & Nos.     Cartons Nos.   
Can Code   

Gross/kgs   

Net/kgs

W.F.T.           1-500      
M39L2070618   

VANCOUVER      501-750     
N48L4070516

   NO. 1-950       751-950     
S36L3070717

                                            @19.04/18088    @17.04/16188

How to read the Can Code on lids

M39L2  N48L4   S36L3:  factory code and lot numbers

070618  070516   070717:  production date

                            Packed in 950 cartons 

	出口人盖章


练习十一答案

（一）仔细阅读信用证，回答下列问题

1. 本证中“PERCENTAGE CREDIT AMT TOL. :39A: 05/05”是什么意思？涉及哪些单据的缮制？

答：这是表示该信用证的金额可以在5%上下浮动。如果金额在此范围中变动，缮制汇票和发票时会表示出来。

2. 本证要求在发票加注什么声明？应如何缮制？

答：发票上加注的是“发展中国家声明句”。此句可以代替FORM A的作用。详细解释可复习本书“原产地证书”——普惠制产地证章节。

3. 下列分别代表什么单据？如何缮制？

答：（1）PACKING DECLARATION 包装声明 （也称无木证明），如实填制。

（2）CLEANLINESS DECLARATION 清洁声明，如实填制。

（3）FUMIGATION CERTIFICATE是当地检验检疫局出具熏蒸/消毒证书（全称为：FUMIGATION/DISINFECTION CERTIFICATE）

（4）PHYTO CERTIFICATE是当地检验检疫局出具的植物检疫证书（全称为PHYTOSANITARY CERTIFICATE）

（二）根据信用证要求缮制全套单据

全套单据

1. 审单记录表    
2. 商业发票   
3. 汇票  

4. 出口托运单
5. 提单

6. 植物检验检疫证明
7. 健康证书   
8. 熏蒸证书  
9. 装箱单

1. 审单记录表
	发票号 CMO228
	船名“General”
	提单号 516

	开证行

Westpac Banking Corp., Sydney 
	装期

Oct. 15, 2015

	
	效期

Oct. 20, 2015 

	信用证号

CM0180/6791
	

	
	交单期

21 days

	

	单据名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	熏蒸证
	植检证
	G. S. P.
产地证
	海关发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	声明
	保函

	应交

份数
	3
	3
	3
	
	3
	3
	 
	
	
	
	
	3
	1
	

	预交份数
	3
	3
	3
	
	3
	3
	
	
	
	
	
	
	1
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 Yang
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
QINGDAO HAIQING FOODSTUFFS CO. LTD.

DONGHAI RD, QINGDAO

                                                   
Invoice No. CMO228
                                                  
Date Oct. 8, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Mok Australia Pty Ltd.,

  P.O.box 0-35-K Sumingvale, Victoria 5717 Australia

From  Qingdao to Melbourne, Australia
Drawn under Westpac Banking Corp Sydney  L/C No.  BM858915
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	M.A.P
MELBOURNE
NO.1-680


	680 Cartons of Blanched Peanuts

17 M/TS at AUD750 per M/T 

  I declare;

  a. that the final process of manufacture of the goods for which special rates are claimed has been performed in China and 
  b. that not less than one-half of the factory cost of the goods is represented by the value of labour and material of China 

Packed in 680 cartons

受益人盖章

1
	CFR Melbourne,

Australia

AUD12 750.00




3. 汇票

No. CMO228                                Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR AUD12 750.00
At _______sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of  Bank Of China, SHANDONG BRANCH, LAIXI SUB-BRANCH
The sum of  AUSTRALIAN DOLLARS TWELVE THOUSAND SEVEN HUNDRED AND FIFTY ONLY Value received

Drawn under  WESTPAC BANKING CORP. SYDNEY, AUSTRALIA L/C NO. BM858915 DATED SEPT.20TH, 2015

To  WESTPAC BANKING CORP.
SYDNEY, AUSTRALIA

	出口人盖章


4. 出口托运单

××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Qingdao Haiqing Foodstuffs Co. Ltd.

Donghai Rd, Qingdao 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To the order 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

Mok Australia Pty Ltd., 
P.O.box 0-35-K Sumingvale, 

Victoria 5717 Australia------------------------------------------------------------------------------------------

                                             ETD：                                          

                                             ETA

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)          Prepaid (预付)        Collect (到付)

        Freight prepaid

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)      (7) Port of Loading (装货港)

      “General”                V32                Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Melbourne, Australia

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

 Melbourne, Australia                           M.A.P 

MELBOURNE

NO.1- 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

     Blanched Peanuts                            680 cartons
---------------------------- -------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                   Total Meas.      

     0.096M3                                   65.280m3                 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       Total N.W.

25kgs                                      17 000Kgs
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                        Total G.W

    26Kgs                                      17 680kgs                    
5. 提单

	Shipper

Qingdao Haiqing Foodstuffs Co. Ltd.

Donghai Rd, Qingdao 


	Sinotrans

                   B/L No. 516
SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as

specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To order  


	

	Notify address

Mok Australia Pty Ltd., 

P.O.box 0-35-K Sumingvale, Victoria 5717 Australia
	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

“General” V32
	Port of loading

Qingdao
	

	Port of discharge

Melbourne, Australia
	Place of delivery
	Freight payable at

Qingdao 
	Number of original Bs/L 

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight (kgs)  Measurement(m³) 

M.A.P            680 cartons          Blanched Peanuts       17 680kgs         65.280m3
MELBOURNE                            freight prepaid 

NO.1-680

Total: 680 CARTONS ONLY
THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao, Oct. 15, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


6. 植物检验检疫证明            

中华人民共和国出入境检验检疫

ENTRY-EXIT INSPECTION AND QUARANTINE

OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA


                             植物检疫证书     编号 No. 检验检疫局出号码

PHYTOSANITARY CERTIFICATE

发货人名称及地址             

Name and Address of Consignor  Qingdao Haiqing Foodstuffs Co. Ltd. Donghai Rd, Qingdao 

收货人名称及地址

Name and Address of Consignee  Mok Australia Pty Ltd., 

P.O.box 0-35-K Sumingvale, Victoria 5717 Australia

品名                                      
植物学名
Name of Produce Blanched Peanuts            
Botanical Name of Plants  *  *  *       

报检数量                                                      标记及号码

Quantity Declared 680 cartons / 17 M/TS                               M.A.P
包装种类及数量                                                MELBOURNE 
Number and Type of Packages 680 cartons                             NO.1-680

产地

Place of Origin LinYi, China                                  

到达口岸

Port of Destination Melbourne, Australia                        

运输工具                                         
检验日期

Means of Conveyance  by vessel                      
Date of Inspection Oct. 6, 2015 

兹证明上述植物、植物产品或其他检疫物已经按照规定程序进行检查和/或检验，被认为不带有输入国或地区规定的检疫性有害生物，并且基本不带有其他的有害生物，因而符合输入国或地区现行的植物检疫要求。

This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described above have been inspected and/or tested according to appropriate procedures and are considered to be free from quarantine pests specified by the importing country/region, and practically free from other injurious pests; and that they are considered to conform with the current phytosanitary requirements of the importing country/region.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------杀虫和/或灭菌处理DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

日期                                      
药剂及浓度

Date  *  *   *                            
Chemical and Concentration *  *  *      

处理方法                                  
持续时间及温度

Treatment *  *  *                          
Duration and Temperature *  *  *        

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

附加声明 ADDITIONAL DECLARATION

出入境检验检疫局盖章 签证地点 Place of Issue  LinYi, China     签证日期 Oct. 6, 2015 

                     授权签字人 Authorized Officer Wang Hua  签名Signature             

7. 健康证书         

中华人民共和国出入境检验检疫

ENTRY-EXIT INSPECTION AND QUARANTINE

OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA


                                  健康证书     编号 No. 检验检疫局出号码
HEALTH CERTIFICATE

发货人名称及地址             

Name and Address of Consignor  Qingdao Haiqing Foodstuffs Co. Ltd. Donghai Rd, Qingdao 

收货人名称及地址

Name and Address of Consignee  Mok Australia Pty Ltd., 

P.O.box 0-35-K Sumingvale, Victoria 5717 Australia

品名                                      

Name of Produce Blanched Peanuts                                                    

加工种类或状态

State or Type of Processing ***                                   
报检数量/重量                                                   标记及号码

Quantity /Weight Declared 680 cartons / 17 M/TS                         M.A.P
包装种类及数量                                                MELBOURNE 
Number and Type of Packages 680 cartons                              NO.1-680

储藏和运输温度

Temperature during Storage and Transport ***                        
加工厂名称、地址、及编号（如果适用）

Name, Address and approval No. of the 

Approved Establishment (if applicable)  ***                         
起运地                          到达国家及地点

Place of Despatch   Qingdao       Country and Place of Destination  Melbourne, Australia
Place of Origin LinYi, China                                  

运输工具                                         发货日期

Means of Conveyance  by vessel                      Date of Inspection Oct. 15, 2015 

Result of Inspection:

Are fit for human consumption

**  **  **

出入境检验检疫局盖章 签证地点 Place of Issue  LinYi, China    
签证日期 Oct. 6, 2015 

                     授权签字人 Authorized Officer Wang Hua  
签名Signature             

8. 熏蒸证书

熏蒸/消毒证书
FUMIGATION/DISINFECTION CERTIFICATE

发货人名称及地址             

Name and Address of Consignor  Qingdao Haiqing Foodstuffs Co. Ltd. Donghai Rd, Qingdao 

收货人名称及地址

Name and Address of Consignee  Mok Australia Pty Ltd., 

P.O.box 0-35-K Sumingvale, Victoria 5717 Australia

品名                                      产地
Name of Produce Blanched Peanuts            Place of Origin Linyi, China            

报检数量                                                       标记及号码
Quantity Declared 680 cartons / 17 M/TS                               M.A.P
启运地                                                        MELBOURNE               

Place of Despatch  Qingdao                                         NO.1-680   

到达口岸

Port of Destination Melbourne, Australia                           

运输工具                                         

Means of Conveyance  by vessel                                 

熏蒸/消毒处理
FUMIGATION/DISINFECTION TREATMENT

日期                                       
药剂及浓度  Methyl Bromide 64G/M³

Date  Oct. 7, 2015                           
Chemical and Concentration              

处理方法                                   
持续时间及温度

Treatment      Fumigation                    
Duration and Temperature 32 HRS  11C    

                             附加声明  ADDITIONAL DECLARATION 

                                       DEGASSED 

盖章                 签证地点 Place of Issue  LinYi, China     签证日期 Oct. 9, 2015 

                     授权签字人 Authorized Officer            签名Signature             

9. 装箱单
	QINGDAO HAIQING FOODSTUFFS CO. LTD.

DONGHAI RD, QINGDAO

PACKING DECLARATION 

	TO: MOK AUSTRALIA PTY LTD.,

    P.O.BOX 0-35-K

    SUMINGVALE, VICTORIA  5717, AUSTRALIA
	INVOICE NO: CM0288

	
	DATE: OCT 8, 2015

	
	TRANSPORT TO:

	LOADING FROM: QINGDAO 
	MELBOURNE, AUSTRALIA

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY(kgs)
	WEIGHT( KGS)
	MEASUREMENT CBM

	　
	@BAGS
	@CTN
	CTNS
	N.W.
	G.W.
	@CTN
	TOTAL

	Blanched Peanuts
	12.5 KGS
	2x12.5
	680
	17 000
	17 680
	0.096
	65.280 

	TOTAL:
	　
	　
	680
	17 000
	17 680
	　 
	65.280

	SAY: 680 CTNS ONLY

SHIPPING MARKS: M.A.P.

MELBOURNE 
NO.1-680

TOTAL 680 CARTONS ONLY.

TOTAL GROSS WEIGHT: 17 680KGS.

TOTAL MEASUREMENT: 65.280CBM.


	出口人盖章


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

练习十二答案

（一）认真阅读信用证和修改书，思考下列问题

1. 本证修改了哪些内容？
答：第一次修改是加上“最终目的地/运往……交货地点”为: AAA COMPANY WAREHOUSE, INDIANA, USA。

第二次修改是1.“新的信用证有效期”为：2015年9月30日，以保证运输后有足够的时间结汇。2.“新改的最晚运输日期”为：不迟于2015年9月23日。

2. 对证中“ADDITIONAL COPY OF INVOICE AND TRANSPORT DOCUMENT ARE REQUIRED FOR ISSUING BANK’S FILES. USD 10.00 WILL BE DEDUCTED IF EXTRA COPY OF EACH IS NOT PRESENTED.”这条规定应如何掌握？
答：开证行要求受益人结汇时随结汇单据多寄一套发票和运输单据的副本给开证行作为存档。如果缺其中一份，开证行就从货款中扣除10美元。只要我们接受了该信用证，就要无条件的满足开证行在该信用证中提出的所有要求。所以在结汇时，将所需单据复印一套，随正本和议付单据一起交银行。

3. 受益人证明要证明什么内容？
答：证明在这批货中没有使用任何带木头性质的材料包装。
（二）按照信用证和修改书的要求缮制全套装船单据

全套单据

1. 审单记录表   
2. 商业发票    
3. 汇票  
4. 出口托运单  
5.  AMS信息

6.  IS信息

7. 提单    

8. 装箱单
9. 证明 


10. 检验证明

1. 审单记录表
	发票号 07880617
	船名Yue He 
	提单号COSU01024160

	开证行

Bank of the West  
	装期

Sep. 23, 2015

	
	效期

Sep. 30, 2015 

	信用证号

MP6082
	

	
	交单期

7 days

	

	单据名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	熏蒸证
	检验证
	托运单
	AMS
	海关
发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	声明
	保函

	应交

份数
	3
	3
	3
	
	
	2
	 1
	1
	
	
	1
	
	5
	
	

	预交份数
	3
	3
	3
	
	
	2
	
	
	
	
	1
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：



	制单员 Zhou
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
SHANDONG FUMAO FOREIGN TRADE COMPANY
128 NAJING ROAD, QINGDAO, CHINA

                                                  
Invoice No. 10880617
Date Sep. 15, 2015  

COMMERCIAL INVOICE

To Max Trading Pty Ltd.

  P.O.box62331 Los Angeles CA 724851 USA

From  Qingdao Port, China to Los Angeles, Port, CA, USA 
Drawn under Bank of the West  L/C No.  MP6082
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	N/M


	Metal Tools Constructed of Copper as per 

P.O. No. 1007002 dated 7/25/2015

L/C No.MP6082

Art. No. AAA101  100 boxes  at USD50 per box

       AAA103  135 boxes  at USD34 per box

       AAA105  50 boxes   at USD50 per box

       AAA106  140 boxes  at USD66 per box

       AAA107  80 boxes   at USD38 per box

       AAA108  80 boxes   at USD38.5 per box

Packed in 585 boxes only.

受益人盖章

1
	FOB Qingdao

Port, China

USD5 000.00

USD4 590.00

USD2 500.00

USD9 240.00

USD2 560.00

USD3 080.00

USD26 970.00




3. 汇票

No. 10880617                                Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR USD26 970.00

At --------- sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of Bank of China, Shandong Branch
The sum of U.S.DOLLARS TWENTY SIX THOUSAND NINE HUNDRED AND SEVENTY ONLY Value received

Drawn under Bank of the West L/C No. MP6082 dated July 27, 2015 

To BWSTUS66LAX           

   Bank of the West

   Global Trade Services 1977 Saturn Street     SC-MPK-02-G Monterey Park, CA91755         

	出口人盖章


4. 出口托运单
××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To order of

Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

                                         ----------------------------------------------------------

Max Trading Pty Ltd.

P.O.box62331 Los Angeles 

CA 724851 USA

                                            ETD：                                          

------------------------------------------------------

                                            ETA

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

        Freight Collect
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)     (7) Port of Loading (装货港)

Yue He                       147E                Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Los Angeles Port, CA, USA

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

Los Angeles Port, CA, USA                             N/M                   
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

Metal Tools Constructed of Copper as per             585 boxes

P.O. No. 1007002 dated 7/25/2015

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                    Total Meas. CBM.     

                                                 62.756
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                       Total N.W.

                                                2 962.9KGS
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                         Total G.W

                                                5 745.6KGS

Name of Factory and address 

青岛市平度风华刀具厂
山东省青岛市平度五里乡镇牛山村58号    邮编260000

电话：XXX4567

注解：箱子的种类太多，单箱的体积、净重和毛重都体现在装箱单上，报关时应提供装箱单。

5.  AMS信息

AMS FILING INFORMATION
DESTINATION（目的地）：LOS ANGELES PORT, CA, USA
REAL SHIPPER: (REAL SHPR’S NAME, ADDRESS & TEL#)
Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao

REAL CONSIGNEE:(REAL CONSIGNEE’S NAME, ADDRESS & TEL#)
Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao

REAL NOTIFY:
Max Trading Pty Ltd.

P.O.Box62331 Los Angeles CA 724851 USA

COMMODITY（请提供详细品名）

Metal Tools Constructed of Copper as per 

P.O. No. 1007002 dated 7/25/2015

CNTR#/SEAL#（柜号及封号）船公司据实填写

PACKAGE/WEIGHT/MEASURMENT件数，体积及重量）
585 BOXES，Gross weight : 5 745.6KGS，Measurement：62.756M3
SHIPPING MARK：
N/M

6.  IS信息

IMPORTER SECURITY FILING (10+2)
Mandatory for US shipment
Manufacturer (Full Name & Address) :
Qingdao Pingdu Cutlery Factory

No.58, Niushan Cun, Wuli Xiang Town,

Pindu, Qingdao,

Shandong, China 266000

Tel: XXX4567

Buyer (Full Name & Address) 
MAX TRADING PTY LTD.
P.O.BOX 62331, LOS ANGELES,
CA 724851 USA
Seller (Full Name & Address) :
Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao

Ship to (Full Name & Address) :
Max Trading Pty Ltd.

P.O.box62331 Los Angeles 

CA 724851 USA

Consolidator (Stuffer) Name & Address : 由船公司据实填写

Container stuffing location (Full Name & Address) : 由船公司据实填写

COMMODITY : 

Metal Tools Constructed of Copper as per 

P.O. No. 1007002 dated 7/25/2015

注解：出口美国的货必需要提供这两个信息表。

7. 提单

	Shipper

Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao


	Sinotrans

                   B/L No. COSU01024160
SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as

specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To order of Shandong Fumao Foreign Trade Company 

128 Najing Road, Qingdao
	

	Notify address

Max Trading Pty Ltd.

P.O.box62331 Los Angeles CA 724851 USA


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

Yue He 147E
	Port of loading

Qingdao Port, China
	

	Port of discharge

Los Angeles Port, CA, USA
	Place of delivery

AAA Company

Warehouse Indiana, USA
	Freight payable at

Destination
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)   Measurement(m³) 

    N/M 
SHIPPER’S LOAD & SEAL

B/L NO. COSU01024160  1x40’HQ

585 BOXES             Metal Tools          5 745.6kgs         62.756m³                  
L/C No. MP6082       CY TO CY 1X40’HQ

                                                              FEIGHT COLLECT

Total: 585 boxes only

THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge

 Freight collect

	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue
Qingdao, September 23, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


8. 装箱单

Shandong Fumao Foreign Trade Company 
128 Najing Road, Qingdao

PACKING LIST 

	TO: MAX TRADING PTY LTD.

    P.O.BOX 62331, LOS ANGELES,

    CA 724851 USA
	INVOICE NO. : 10880617                                                 Date Sep. 15, 2015  
L/C NO.: MP6082

	LOADING FROM: QINGDAO PORT, CHINA

	PORT OF DISCHARGE:

Los Angeles Port, CA, USA  


	DESCRIPTION OF THE GOODS :

Metal Tools Constructed of Copper as per 

P.O. No. 1007002 dated 7/25/2015


	

	Item No.
	box
	N.W.(KG)
	G.W.(KG)
	MEASUREMENT (CBM)

	
	
	@CTN
	TOTAL
	@CTN
	TOTAL
	@CTN
	TOTAL

	 AAA101
	100
	2.79
	279
	7.14
	714
	1.005×0.8×0.1
	8.04

	AAA103
	135
	5.28
	712. 8
	10.52
	1 420. 2
	1.315×0.76×0.11
	14.841 09

	AAA105
	50
	4.53
	226. 5
	9.68
	484
	1.055×0.9×0.14
	6.646 5

	AAA106
	140
	7.85
	1 099
	12.83
	1 796. 2
	1.265×0.76×0.15
	20.189 4

	AAA107
	80
	5.56
	444. 8
	9.59
	767. 2
	1.055×0.65×0.12
	6.583 2

	AAA108
	80
	2.51
	200. 8
	7.05
	564
	1.095×0.67×0.11
	6.456 16

	TOTAL
	585
	
	2 962.9
	
	5 745.6
	 
	62. 756

	　TOTAL GROSS WEIGHT: 5 745.6KGS

  TOTAL MEASUREMENT: 62.756CBM

  SAY:585 BOXES ONLY.


	受益人盖章


9. 证明 

SHANDONG FUMAO FOREIGN TRADE COMPANY
128 NAJING ROAD, QINGDAO, CHINA

                                                 
Qingdao Sep.23, 2015
                                                

INV. No. 10880617
Certificate

To whom it may concern,

We hereby certify that no solid wood packing material is used in the shipment of the goods.

	盖章


10. 检验证明

Inspection Certificate

Qingdao Sep.21, 2015
Inv. No. 10880617
I hereby certify that each of these items under P.O.No. 707002 dated 7/25/2015 have been catalog packed and pass drop test for shipment in accordance with fedex packaging specification and with AAA’S hang tag on each item.
                                                       Wang Dong 

Representative of Max Trading PTY Ltd.     
Kile Anderson
注解：该检验报告由进口商的代表检验后出具，然后由进口商公司来人再次认可签字。                                               

练习十三答案

（一）仔细阅读信用证，找出下列内容
1. 该信用证要求提交哪些单据？

答：要求提交汇票、商业发票、装箱单、提单和FORM A产地证。 

2. 提单上的“被通知人”是谁？ 

答：是开证申请人和开证银行。

3. 单据的交单议付期是什么时间？

答：在2015年10月16日前即可。本批货是在2015年9月30日运出，可以在15天内交单结汇。

4. 提单的抬头人是谁？

答：是空白抬头“made out to order”。

（二）按照信用证要求缮制全套结汇单据，并说明各种单据的份数。

全套单据：

1. 审单记录表   
2. 商业发票    3. 汇票    4. 出口托运单

5. 提单

6.  FORM A     
7. 装箱单

1. 审单记录表

	发票号 QD356
	船名Victory  
	提单号 120

	开证行

Fuji Bank Ltd., Tokyo
	装期

Sep. 26, 2015

	
	效期

Oct. 16, 2015 

	信用证号

10IM02677
	

	
	交单期

15 days

	

	单据
名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	检验证
	G. S. P.
产地证
	海关
发票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	提单
副本
	

	应交

份数
	2
	3
	3
	
	
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	

	预交
份数
	2
	3
	3
	
	
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	

	制单员 How
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票
QINGDAO IMPORT & EXPORT TRADE CORPORATION

62 JIANGXI ROAD, QINGDAO, CHINA

                                          



Invoice No. QD356

                                              


Date Sep. 18, 2015 

COMMERCIAL INVOICE

To Tkamla Corporation 

5-6 Kawara Mach Osaka, Japan
From Qingdao, China  to Tokyo, Japan 
Drawn under Fuji Bank Ltd.     L/C No. 10IM02677
	Marks & Numbers
	Quantity & Descriptions
	Amount

	N/M


	White Radish  25 000kgs at USD0.40/kg  1 250 cartons

Apples       20 000kgs at USD1.5/kg   1 000 cartons

 Total        37 000kgs               2 250 cartons

Order No. GA1067

受益人盖章

1
	CFR Tokyo

USD10 000.00

USD18 000.00

USD28 000.00


3. 汇票

No. QD356                                 Qingdao, 由议付行加注议付日期即出票日EXCHANGE FOR USD28 000.00

At --------- sight of this FIRST OF EXCHAGE (Second of the same tenor and date unpaid) pay to the order of Bank of China, Qingdao Branch
The sum of US DOLLARS TWENTY EIGHT THOUSAND ONLY Value received

Drawn under Fuji Bank Ltd. Tokyo L/C No. 10IM02677 dated 100816            

To Fuji Bank Ltd. Tokyo               

	出口人盖章


4. 出口托运单
××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Qingdao Import & Export Trade Corporation 

62 Jiangxi Road, Qingdao, 

China

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (受货人)

To order 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                        Cargo Ready Date (货到日期)

-----------------------------------------------------------

Tkamla Corporation 

5-6 Kawara Mach Osaka, Japan             ETD
Fuji Bank Ltd. Tokyo                      ETA
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

        Freight Prepaid
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

 Victoria                      V36           Qingdao, China
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

 Tokyo, Japan

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

                                                     N/M                   
 Tokyo, Japan

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(12) Description of Goods (货物名称)             (11)
No. of Packages (数量)

     White RADISH                            
1 250 Cartons

     Apples                                   
1 000 Cartons

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  /Carton                
Total Meas. CBM.     

WHITE RADISH 0.042 4CBM                     
53CBM

APPLES 0.026CBM                             
26CBM  

                                               ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)/ Carton                      
Total N.W.

WHITE RADISH 20KGS                         
25 000KGS

APPLE       20KGS                           
10 000KGS

                                    ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)/ Carton                       
Total G.W

WHITE RADISH 22.48KGS                      
28 100kgs

APPLE  22.5KGS                              
22 500KGS

5. 提单

	Shipper

Qingdao Import & Export Trade Corporation 62 Jiangxi Road, Qingdao, China
	Sinotrans

                          B/L No. 165

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Consignee or order

To order

	

	Notify address

Tkamla Corporation 

5-6 Kawara Mach Osaka, Japan

Fuji Bank Ltd. Tokyo


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

Victoria V36
	Port of loading

Qingdao, China
	

	Port of discharge

Tokyo, Japan
	Place of delivery

Tokyo, Japan
	Freight payable at

Qingdao, China
	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight (kgs)  Measurement (m³) 

N/M          1 250 Cartons of White RADISH                          28 100           53  

1 000 Cartons of Apples                                 22 500           26

Freight prepaid

                                        KKFU5384601/ UAE18989 1X40’GP  SEAL NO. UAE18989

                                 KKFU5384602/ UAE18988 X20’GP  SEAL NO.UAE18988

Say: 2 250 CARTONS ONLY
Say: TWO CONTAINERS ONLY 

	Freight and charge

船公司盖章


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao,  September 30, 2007 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


6. Form A

ORIGINAL

	1. Goods consigned from (exporter’s business name, address, country)

QINGDAO IMPORT & EXPORT TRADE CORPORATION

62 JIANGXI ROAD, QINGDAO, CHINA


	Reference No. (使用出入境检验检疫局编的号码)

GENERALIZED SYSTEM OFPREFERENCES

CERIFICATE OF ORIGIN

（combined declaration and certificate）

FORM A 

Issued in THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

                (country)

                        See Notes Overleaf

	2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

TKAMLA CORPORATION.

5-6 KAWARA MACH

OSAKA, JAPAN 
	

	3.Means of transport and route (as far as known)

SHIPMENT FROM QINGDAO, CHINA TO TOKYO, JAPAN 


	4. For official use

	5. Item number

1

2

   *    *
	6.Marks and num-

ber of packages

N/M

*    *     *
	7. Number and kind

of packages description of goods

  1 250 CARTONS OF  WHITE RADISH 

1 000 CARTONS OF APPLES

*　   *      *
	8.Origincriterion 

(See Notes overleaf)

“P”
*    *     *
	9.Gross weight or other quantity

28 100kgs

22 500kgs 

Total: 50 600kgs

*     *     *
	10.Number and 

Date of invoice

QD356 dated

Sep. 18, 2015

*    *     *

	11. Certification

It is hereby certified on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct.

出入境检验检疫局盖章、签字

Qingdao, Sep. 22, 2015
Place and date, signature and stamp of certifying authority


	12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct; that all the goods were produced in China (country).

And that they comply with the origin requirements specified for those goods in the Generalized System of Preferences for goods exported to Japan.

(importing country)

出口人盖章、签字

Qingdao, Sep. 21, 2015

Place and date, signature and stamp of certifying authority


7. 装箱单

	QINGDAO IMPORT & EXPORT TRADE CORPORATION

62 JIANGXI ROAD, QINGDAO, CHINA
PACKING LIST

	TO: Tkamla Corporation 

5-6 Kawara Mach 

Osaka, Japan
	INVOICE NO: DQ356

	
	DATE：Sept.18, 2015

	
	FROM: QINGDAO

	　
	TO: TOKYO, JAPAN

	COMMODITY & DESCRIPTION
	QTY
	N.W.
	G.W.
	MEASUREMENT

	　
	
	KGS
	CBM

	WHITE RADISH　
	25 000KGS packed in carton each containing 20KGS
TOTAL: 1 250 Cartons 1X40’GP Container　
	25 000KGS
	28 100KGS
	53CBM

	APPLES
	20 000KGS packed in carton each containing 20KGS S
TOTAL: 1 000 Cartons 1X20’GP container
	20 000KGS
	22 500KGS
	26CBM

	TOTAL:
	2 250 CARTONS
	45 000KGS
	50 600KGS
	79CBM

	SAY: 2 250 CARTONS ONLY

SAY: TWO CONTAINERS ONLY


	受益人盖章


练习十四答案

（一）仔细阅读购货合同，回答以下问题

1. 电汇付款方式的风险在哪里？怎样避免风险？

答：电汇付款方式属于商业信用，而信用证是银行信用，所以电汇不如信用证安全。有可能出现货已装船，客户毁约的情况。但作为信用好的老客户，可以通融使用电汇，但一定要在收到货款后，再寄提单正本等单据。

2. 对美国出口，还需要什么信息？

答：还需要AMS和10+2信息表。

3. 为什么电子邮件已将扫描文件发给卖方，还要快递正本单据？

因为扫描件是给客户证明载货船已开走，按合同规定进口方应付货款。正本单据是客户用来在进口国报关和提货使用。所以，收到货款后，应及早快递单据正本给进口商，以免影响报关、提货等进程。

4. 这笔业务是否有汇票和保险单？为什么？

这笔业务没有汇票，因为电汇不需要汇票，也不需要保险单，因为贸易术语是FOB QINGDAO。

（二）按照购买合同和补充信息，制出所需单据

全套单据

1. 审单记录表  

2. 出口托运单   

3.  AMS表  

4.  IS表

5. 装箱单



6. 商业发票    

7. 证明   

8. 检验证书

9. 提单    



10. 寄送单据扫描件时的电子邮件
1. 审单记录表
	发票号18009
	船名 S.S.Victory   04E44
	提单号

	购货合同号码PO NO.740912 DATED 09/21/2015

	交货期

10th Oct., 2015

	
	装运期

Oct. 15, 2015 

	
	

	
	

	

	单据名称
	托运单
	发票
	装箱单
	提单
	证明函
	检验证
	电抄
	AMS表
	10+2
	
	
	
	
	

	应交

份数
	电子
	3
	3
	3
	
	1
	电子
	电子
	电子
	
	
	
	
	

	预交份数
	
	3
	3
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项：正本FORM A产地证自寄客户



	制单员ZHOU
	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 出口托运单
××海运公司委托运输单
(SHIPPING ORDER)
地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone: 0532-666XXXXX

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (收货人)

Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                         Cargo Ready Date (货到日期)

 Jean.B, Ltd., Inc.                           10th Oct., 2015 goods will 

8809 West 12th St.                       ready for delivery from factory.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
                                         -------------------------------------------------------

                                             ETD: 15th  Oct., 2015
                                          -------------------------------------------------------

                                             ETA

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid  (预付)         Collect  (到付)

         Freight  Collect

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)    (7) Port of Loading (装货港)

Victory                04E44             Qingdao, China

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸货港)    

New York，USA

(9) Final Destination (最终目的地)                (10) Marks & No. (唛头)

New York,，USA                                  N/M

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

(12) Description of Goods (货物名称)             (11) No. of Packages (数量)

STEEL MADE DESK LAMP As per                  250 CARTONS

PO NO.740912 DATED 09/21/2015
                    ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement (体积)  

35.008CBM      

                          ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net Weight (净重)

    891KG
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)

     2 345KG

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Name of Factory and Address 

平度灯具厂（Lighting factory） 

青岛平度市十里堡区张村122号

邮编：266000

电话：xxxxxxx    

3. AMS FILING INFORMATION AMS表
DESTINATION（目的地）：New York

REAL SHIPPER: (REAL SHPR’S NAME, ADDRESS & TEL#)
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone:0532-666XXXXX

REAL CONSIGNEE:(REAL CONSIGNEE’S NAME, ADDRESS & TEL#)
Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
REAL NOTIFY:
Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
COMMODITY（请提供详细品名）

STEEL MADE DESK LAMP AS PER P.O. NO. 740912 DATED 09/21/2015
CNTR#/SEAL#（柜号及封号）

UESU2133530 / 87794 / 20”
PACKAGE/WEIGHT/MEASURMENT件数，体积及重量）
250 cartons ，Gross weight  2 345KG, Measurement：35.008CBM  

SHIPPING MARK：N/M

4. IMPORTER SECURITY FILING (10+2) IS表
Manufacturer (Full Name & Address) :
Qingdao Pingdu Lighting Factory ，

122, Zhangcun, Shilipu Qu, Pindu, Qingdao, China 266000

Tel.: XXXXXXX
Buyer (Full Name & Address) :
Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
Seller (Full Name & Address) :
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone:0532-666XXXXX

Ship to (Full Name & Address) :
Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
Consolidator (Stuffer) Name & Address : 船公司填写

Container stuffing location (Full Name & Address) : 船公司填写
COMMODITY :
250 cartons STEEL MADE DESK LAMP AS PER P.O. NO. 740912 DATED 09/21/2015
ETD HKG / YTN / SHA / NGB: 船公司填写
ETA LAX / LGB : 船公司填写
VESSEL / VOYAGE:
S. S. Victory    04E44
SCAC CODE :
船公司填写

HB/L NUMBER :
船公司填写

CNTR / SEAL NO.:
UESU2133530 / 87794 / 20
AMS NUMBER :
船公司填写

Country of Origin:
China

说明：上面的（10+2）信息表仅是船公司要求出口公司填写的部分。

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

5. 装箱单
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone:0532-666XXXXX

PACKING LIST

TO:      Jean.B, Ltd., Inc.                              DATE:10TH OCT. 2015

8809 West 12th St.                             INVOICE NO.:18009

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL.: XXXXXXX
SHIPMENT PORT: QINGDAO, CHINA

FINAL DESTINATION: NEW YORK, USA
SHIPPING MARKS: N/M

DESCRIPTION : STEEL MADE DESK LAMP


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Item Code   QTY  N.W./PC  TOTAL
G.W./PC  TOTAL  MEAS./PC   TOTAL

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

QA121       50     4.6     230KG.     13      650KG  1 310X660X200 8.65CBM
QA125       50     2.82    141KG      8.5     425KG  1 310X660X200 8.65CBM
QA128       50     5.8     290KG      8.8     440KG  1 200X870X100 5.22CBM
QB166       50     2.45    122.5KG    8.5      425KG  1 250X730X150 6.845CBM
QB168       50     2.15    107.5KG    8.12     406KG  1 350X760X110 5.643CBM

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

TOTAL:     250 CTN

 891KG     
2 345KG



 35.008CBM

SAY: 250 CARTONS ONLY.

TOTAL G.W.: 2 345KG.

TOTAL MEAS. : 35.008CBM     

                                      SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE
                                      COMPANY & LTD. 盖章

6. 商业发票
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

COMMERCIAL INVOICE

TO: Jean.B, Ltd., Inc.                           

INVOICE NO.: 18009

8809 West 12th St.                           

PO NO. :740912
New York  47542

Contacts: Emily Simpson                 


DATE:10TH OCT. 2015

TEL: XXXXXXX

SHIPMENT PORT: QINGDAO, CHINA

FINAL DESTINATION: NEW YORK, USA
SHIPPING MARKS: N/M

DESCRIPTION : STEEL MADE DESK LAMP


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Item Code       Product Description      Qty    Price/Piece       Total USD

QA121     STEEL MADE DESK LAMP

50
    30
     
     1 500

QA125


                        50

25



 1 250

QA128                      



50

50               2 500

QB166                                  50

78



 3 900

QB168


                        50      45



 2 250

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

250CTNS          Grand Total: 11 400

======================================================================

SAY:250CARTONS ONLY.

TOTAL: USD11 400 ONLY.

1. This shipment contains no wood packing material.

2. The country of origin of the above goods is China.
P
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.盖章

7. 证明
                                    Dated Oct.10th, 2015

To whom it may concern,    

We, Qingdao Pingdu Lighting Factory, 122, Zhangcun, shilipu Qu, Pindu, Qingdao, China 266 000, state that lead painting levels used in products under the PO No. 740912 do not exceed 0.06%. 

Signed by  Wang Xiao

  王晓

盖章 青岛平度灯具厂

8. 检验证书

SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone: 0532-666XXXXX

Inspection certificate

                          Date: Oct.10th, 2015        

To whom it may concern:

We assure the quality of products under the PO No. No:740912 meets Company’s standard through our inspection according to the agreement signed between Jean.B, Ltd., Inc. and Shandong Fuda Foreign Trade Company & Ltd..

Best regards,

SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE
COMPANY & LTD. 盖章

9.  提单

	Shipper

SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD.

34 TAIPING ROAD,

QINGDAO, CHINA 26600

Phone: 0532-666XXXXX
	Sinotrans

                          B/L No. 021

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as specified below unless otherwise stated herein. The carrier, in accordance with provisions contained in this document, undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and assumes liability as prescribed in this document for such transport. One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
	

	Notify address

Jean.B, Ltd., Inc.

8809 West 12th St.

New York  47542

Contacts: Emily Simpson
TEL: XXXXXXX
	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

S.S. Victory V36
	Port of loading

Qingdao
	

	Port of discharge

New York, USA
	Place of delivery
	Freight payable at


	Number of original Bs/L

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)    Measurement(m³) 

N/M         250 Cartons      STEEL MADE DESK LAMP 

2 345KG        35.008CBM

  UESU2133530 / 87794 / 20’
The goods have been shipped by container

                                      Total: 250 CARTONS ONLY
THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge

 FREIGHT COLLECT

	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue
Qingdao Oct. 15th, 2015 

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


备注：该提单不需要背书，因为这是电汇支付方式下的提单。一拿到货款，提单就属于卖方。
10. 寄送单据扫描件时的电子邮件

Dear Jean,

The attachment are the scanned documents of B/L, Invoice, Packing list, Inspection Certificate and Lead Certificate for PO NO.40912 dated 09/21/2015 for your confirmation.

As soon as we get the wire transfer from you, we will send all needed original documents to you by DHL.

Best regards

Lee 
SHANDONG FUDA FOREIGN TRADE COMPANY & LTD. 盖章

练习十五答案

（一）仔细阅读销售合同，回答以下问题

1. 一个合同项下货物装两个以上集装箱，是否可以用一套报关单据？

答：可以用一套单据报关，一个报关单、一个AMS和一个ISF。其他单据应根据海关或客户的要求制单。

2. 将下列英语名词译成中文

A) statement  说明        


B) packing material 包装材料

C) country of origin 原生产国  

D) lead paint 铅涂料

E) confirmation 确认            
F) quality control质量控制

3.将下列集装箱中文译成英文

A) 20尺柜        20’container

B) 40尺高柜      40HC (HQ)container

C) 20尺普通柜    20GP container

（二）根据合同要求缮制全套单据

全套单据

1. 审单记录表 
2. 商业发票  
3. 托运单  
4.  AMS  
5.  IS信息

6. 装箱单     
7. 检验证明 
8. 铅含量保证 
9. 提单 
10. 寄送单据的信

1. 审单记录表

	发票号23564
	5. 船名M/V WUHAN V23


	提单号201588

	开证行


	装期

4th Jan.,2015 

	
	效期



	合同号：876912


	

	
	交单期

	

	单据名称
	汇票
	发票
	装箱单
	保险单
	产地证
	检验证
	铅含量保证
	海

关

发

票
	船行证明
	证明函
	电抄
	提单
	提单副本
	托运单

	应交

份数
	
	1
	2
	
	
	1
	1
	
	
	
	
	3
	
	1

	预交份数
	
	电子
	电子
	
	
	
	电子
	
	
	
	
	
	
	

	存在问题及处理意见
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	其他应注意事项： 



	制单员 ZH/HOW


	审单员
	银行复核
	结汇日期


2. 商业发票 

Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao, China

266071

Tel: 0532-89891234

COMMERCIAL INVOICE 

 To :Tangmi Company Limited                   
NO. 23564

     Unit 2,4A Blue Bird Street,              

Date:Dec.20th,2014

     Los Angeles ,California,20016

     USA

    Tel:222226    Fax:222227

SHIPMENT PORT: Qingdao, China

FINAL DESTINATION : Los Angeles ,California,USA

DESCRIPTION: STEEL MADE FOOTSTOOL AS PER PO NO.876912 DATED 10/23/2014

NO. OF PACKAGES:654 Boxes Only

SHIPPING MARK:N/M

SHIPPING TERM: FOB QINGDAO

	 ITEM        QTY BOX    PRODUCT DESCRIPTION  @ PRICE   TOTAL USD

	 WT501          104          STEEL FOOTSTOOL         78         8 112

	 WT502          50           STEEL FOOTSTOOL         67         3 350

	 WT503          50           STEEL FOOTSTOOL         68         3 400

	 WT504          50           STEEL FOOTSTOOL         77         3 850

	 WT505          50           STEEL FOOTSTOOL         78         3 900

	 WA336          50           STEEL FOOTSTOOL         78         3 900

	 WT506          50           STEEL FOOTSTOOL         72         3 600

	 WT507          50           STEEL FOOTSTOOL         78         3 900

	 WT508          50           STEEL FOOTSTOOL         84         4 200

	 WT509          50           STEEL FOOTSTOOL         75         3 760

	 WA321          50           STEEL FOOTSTOOL         47         2 350

	 WA322          50           STEEL FOOTSTOOL         81         4 050

	TOTAL :       654 BOXES                       Grand Total           48 362


SAY 654 BOXES ONLY.

TOTAL :USD48 362 ONLY.

1. This shipment contains no wood packing material.

2.The country of origin of the above goods is China .

                                 Yaping Import and Export Company

盖章

-------------------------------------------------------

3. 托运单

XX海运公司委托运输单

(SHIPPING ORDER)

地址：

电话：

(1) SO No. (托运单号)

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(2) Shipper (托运人) 

Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(3) Consignee (收货人)

Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(4) Notify Party (通知人)                         Cargo Ready Date (货到日期)

Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227                        

                                        -------------------------------------------------------

                                             ETD： 

                                          -------------------------------------------------------

                                             ETA

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(5) Freight Payable at (运费付款在)            Prepaid (预付)         Collect (到付)

       Freight Collect

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(6) Ocean Vessel (船名)       Voy No. (航次)  
(7) Port of Loading (裝货港)

    M/V WUHAN              V23             Qingdao,China

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(8) Port of Discharge (卸貨港)    

LOS ANGELES，USA

(9) Final Destination (最终目的地)          

(10) Marks & No. (唛头)

LOS ANGELES，USA                             N/M

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(12).Description of Goods (货物名称)         

(11) No. of Packages (数量)

 STEEL MADE FOOTSTOOL

 AS PER PO NO.876912 DATED 10/23/2014           654 BOXES

              ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(13) Measurement （体积)  

20’CONTAINER 21.94CBM    40’CONTAINER 55CBM

TOTAL :76.94CBM      

                          --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(14) Net weight 净重

20’CONTAINER 851.64KGS   40’CONTAINER 2328.6KGS

TOTAL:3180.24KGS

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gross Weight (毛重)

     20’CONTAINER  1861.5KG   40’CONTAINER 4407.5KG

     TOTAL:6269KGS

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Name of Factory and address 

 青岛金属制品厂 

 青岛即墨金山路122号
邮编：266000

电话：xxxxxxx    

    4. AMS FILING INFORMATION
DESTINATION（目的地）：LOS ANGELES, USA

REAL SHIPPER: (REAL SHPR'S NAME, ADDRESS & TEL#)

Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

REAL CONSIGNEE:(REAL CONSIGNEE'S NAME,ADDRESS & TEL#)

Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227
REAL NOTIFY:

Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227
COMMODITY（请提供详细品名）

STEEL MADE  FOOTSTOOL

 AS PER PO NO.876912 DATED 10/23/2014   
CNTR#/SEAL#（柜号及封号）

ULLEMNX36945/6543/20’

ULLEMNN36958/6544/40’

PACKAGE/WEIGHT/MEASURMENT件数，体积及重量）
654BOXES，Gross weight  6269KG，Measurement：76.94CBM 

SHIPPING MARK：N/M

----------------------------------------------------------------------------------------

    5. IMPORTER SECURITY FILING (10+2)

Manufacturer (Full Name & Address):

QINGDAO METAL PRODUCTS FACTORY

122 JINSHAN ROAD, JIMO CITY ,

QINGDAO, CHINA
POST CODE：266000

TEL：xxxxxxx   

Buyer (Full Name & Address):
Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227
Seller (Full Name & Address):
Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

Ship to (Full Name & Address):
Tangmi Company Limited                        

Unit 2,4A Blue Bird Street,                     

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226    Fax:222227
Consolidator (Stuffer) Name & Address: 船公司填写

Container stuffing location (Full Name & Address): 船公司填写

COMMODITY :

654 BOXES STEEL MADE  FOOTSTOOL

 AS PER PO NO.876912 DATED10/23/2014   
ETD HKG / YTN / SHA / NGB: 船公司填写
ETA LAX / LGB: 船公司填写
VESSEL / VOYAGE:

M/V WUHAN  V23

SCAC CODE:

船公司填写

HB/L NUMBER:

船公司填写

CNTR / SEAL NO.:

ULLEMNX36945/6543/20’

ULLEMNN36958/6544/40’

AMS NUMBER:

船公司填写

Country of Origin:

China

说明：上面的（10+2）信息表仅是船公司要求出口公司填写的部分。

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

    6. Packing list (3-1)
Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

PACKING LIST  (20尺柜)

TO: Tangmi Company Limited                  INVOICE NO.23564                      

Unit 2,4A Blue Bird Street,                 DATE:DEC.20TH,2014                   

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227
SHIPMENT PORT: QINGDAO,CHINA

FINAL DESTINATION: LOS ANGELES, USA

SHIPPING MARKS: N/M

DESCRIPTION: STEEL MADE FOOTSTOOL AS PER PO NO. 876912  

              DATED
10/23/2014

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ITEM  QTY  N.W.  TOTAL  G.W.  TOTAL  MEAS./PC           TOTAL

	WT502
	8
	2.2
	17.6
	6
	48
	980*840*120
	0.098784
	0.8

	WT503
	15
	3.4
	51
	7.5
	112.5
	1160*750*180
	0.1566
	2.4

	WT504
	24
	3.88
	93.12
	8
	192
	1160*470*170
	0.092684
	2.4

	WA336
	36
	4.9
	176.4
	10
	360
	1050*730*160
	0.12264
	4.32

	WT501
	70
	5.8
	406
	13.5
	945
	1350*760*110
	0.11286
	7.7

	WT508
	24
	4.48
	107.52
	8.5
	204
	1200*800*190
	0.1824
	4.32

	Total
	177
	
	851.64
	
	1861.5
	
	
	21.94


SAY:177 BOXES ONLY

TOTAL N.W.: 851.64KGS.

TOTAL G.W.:1861.5KGS

TOTAL MEASUREMENT:21.94CBM

          Yaping Import and Export Company
                                                      盖章

Packing list (3-2)
Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

PACKING LIST  (40 尺柜)

TO: Tangmi Company Limited                  INVOICE NO.23564                      

Unit 2,4A Blue Bird Street,                 DATE: DEC.20TH, 2014                  

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226    Fax:222227
SHIPMENT PORT: QINGDAO,CHINA

FINAL DESTINATION: LOS ANGELES, USA

SHIPPING MARKS: N/M

DESCRIPTION : STEEL MADE FOOTSTOOL AS PER PO NO. 876912  

              
DATED    10/23/2014

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ITEM  QTY  N.W. TOTAL  G.W.  TOTAL  MEAS./PC           TOTAL

	WT502
	42
	2.2
	92.4
	6
	252
	980*840*120
	0.098784
	4.2

	WT503
	35
	3.4
	119
	7.5
	262.5
	1160*750*180
	0.1566
	5.6

	WT504
	26
	3.88
	100.88
	8
	208
	1160*470*170
	0.092684
	2.6

	WT505
	50
	4.6
	230
	10
	500
	1280*540*150
	0.10368
	5

	WA336
	14
	4.9
	68.6
	10
	140
	1050*730*160
	0.12264
	1.68

	WT506
	50
	5.3
	265
	10
	500
	860*860*90
	0.066564
	3.5

	WT501
	84
	5.8
	487.2
	13.5
	1134
	1350*760*110
	0.11286
	9.24

	WT508
	26
	4.48
	116.48
	8.5
	221
	1200*800*190
	0.1824
	4.68

	WT509
	50
	4.18
	209
	7
	350
	1170*700*160
	0.13104
	6.5

	WA321
	50
	5.8
	290
	8.8
	440
	1200*870*100
	0.1044
	5

	WA322
	50
	7
	350
	8
	400
	1250*730*150
	0.136875
	7

	Total
	477
	
	2328.6
	
	4407.5
	
	
	55


SAY:477 BOXES ONLY

TOTAL N.W.: 2328.6KGS.

TOTAL G.W.:4407.5KGS

TOTAL MEASUREMENT:55CBM

          Yaping Import and Export Company
                                                      盖章

Packing list (3-3)
Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

PACKING LIST  

TO: Tangmi Company Limited                  INVOICE NO.23564                      

Unit 2,4A Blue Bird Street,                 DATE: DEC.20TH, 2014                  

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227
SHIPMENT PORT: QINGDAO,CHINA

FINAL DESTINATION: LOS ANGELES, USA

SHIPPING MARKS: N/M

DESCRIPTION : STEEL MADE FOOTSTOOL AS PER PO NO. 876912                 DATED
10/23/2014

	ITEM
	QTY
	N.W. TOTAL
	G.W.  TOTAL
	MEAS.TOTAL

	METAL MADE 

FOOTSTOOL


	654 BOXES
	3180.2KGS
	6269KGS
	76.94CBM


  Yaping Import and Export Company
                                                      盖章

装箱单（3-3）是报关时使用，简单明了。只有在产品是相同品名时可以这样简单表示。

    7. LEAD CERTIFICATE 证明书

                                    Dated Oct.10th，2021
To whom it may concern,    

We ,Qingdao metal products factory 122 Jinshan Road , JiMo City , Qingdao , China 
POST CODE：266000 TEL：xxxxxxx , state that lead painting levels used in products under the PO No. 876912 dated 10/23/2014 do not exceed 0.009% for pieces of moveable furniture such as beds ,bookcases chairs chests ,table.and dressers. 

Signed by Liu Hai

  刘海

盖章 青岛金属制品厂

8.Inspection Certificate 检验证书

Yaping Import and Export Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

Inspection certificate

                          Date: DEC.20th , 2014

To whom it may concern:

We assure the quality of products under the PO No. No:876912  meets Company’s standard through our inspection according to the agreement signed between Tangmi Company Limited and Yaping Import and Export Company .

Best regards,

       Yaping Import and Export Company
盖章

    9. Bill of lading 提单
	Shipper

Yaping Import and Export  Company

20 Shuanghe Road, Qingdao,

China 266071

Tel: 0532-89891234

	Sinotrans

                          B/L No.201588

SINOTRANS SHANDONG COMPANY

COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING

RECEIVED the goods in apparent good order and condition as

Specified below unless otherwise stated herein.

The carrier, in accordance with provisions contained in this document,

1)
undertakes to perform or to procure the performance of the entire transport from the place at which the goods are taken in charge to the place designated for delivery in this document, and

2)
assumes liability as prescribed in this document for such transport One of the Bills of Lading must be surrendered duly indorsed in exchange for the goods or delivery order.

	CONSIGNEE

Tangmi Company Limited                                       

Unit 2,4A Blue Bird Street,                                 

Los Angeles ,California,20016

USA

Tel:222226 Fax:222227


	

	Notify address

Tangmi Company Limited 

Unit 2,4A Blue Bird Street, 

USA

Tel:222226 Fax:222227


	

	Pre-carriage by


	Place of receipt
	

	Ocean vessel

 M/V WUHAN V23
	Port of loading

Qingdao
	

	Port of discharge

Los Angeles, USA
	Place of delivery 
	Freight payable at


	Number of original Bs/L 

three

	Marks and Nos.  Number and kind of packages  Description of goods  Gross weight(kgs)    Measurement(m³) 

      N/M           654 Boxes            STEEL MADE FOOTSTOOL 

6269KG          76.94CBM

ULLEMNX36945/6543/20’

ULLEMNN36958/6544/40’

The goods have been shipped by 2 containers

Total: 654 Boxes only

                           THE ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

	Freight and charge

FREIGHT COLLECT


	IN WITNESS whereof the numbered original Bills of Lading stated above have been signed, one of which being accomplished, the other(s) to be void.

	
	Place and date of issue

Qingdao，4th Jan.,2015

	
	Signed for or on behalf of the carrier

	
	船公司盖章


备注：该提单不需要背书，因为这是电汇支付方式下的提单。一拿到货款，提单就属于卖方。

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10. 寄送单据扫描件时的电子邮件

Dear Jane,

The attachment are the scanned documents of B/L, Invoice ,Packing list, Inspection Certificate and Lead Certificate for PO NO.876912 dated

10/23/2014 for your confirmation.

As soon as we get the wire transfer from you ,we will send all needed original documents to you by HDL.

Best regards

Wang

Yaping Import and Export  Company

                                                                   .盖章

附录

	集装箱
	英文表示
	配载毛重
	英文表示
	体积
	英文表示

	20尺柜 
	（20’）
	17.5吨
	17.5 tons
	24-26立方米
	24-26CBM

	40尺柜  
	(40’)
	22吨
	22 tons
	54立方米
	54CBM

	40尺高柜
	(40’HQ)
	22吨
	22 tons
	68立方米
	68CBM


105-108,112,114-116,125-127,134,137-138,145,148-149,151,156,158,160,163,164,167-168,174,180,181,183
集装箱种类
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